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CAIROLI 

CAIROLI Benedek, Olaszország minisz
terelnöke, 1826-ban született Páviá-
ban, 1848-tól kezdve konspirált, és 

1878-tól kezdve vezeti Olaszország ügyeit. 
Elénk szellemű, határozott gondolkozású, 
SZÍVÓS kitartásu férfi, még abban a korban, 
mely egy államférfi tevékenységének csak 
hajnalát képezi. Mert 24 éves korában 
csak az egyetlen Pitt lehetett a világ első 
hatalmának urává, s „a kingdom trusted 
to a Schoolboy's care" („egy királyság rá
bízva egy iskolásfiú gondjára") soha többé 
nem fordult elő. Napjainkbán Lord Pal-
merstont, Thierst, Dufauret, Gorcsakoffot 
hajlott korban, 80 évvel látjuk az ügyek 
élén, s ezek közt Benedetto Cairoli kétség
kívül fiatal ember. 

Cairoli mai álláspontját megérteni any-
nyi, mint az olasz közszéllem nagyobb részét 
érteni meg. A 48-ki események után, me
lyekben Cairoli is részt vett, mint önkény-
tes, a titkos társulatok egész légiója árasz
totta el Olaszországot, különös kivételével 
Piemontnak, mely a nemzeti mozgalmak 
vezetését kezében tartotta, s a hol Cavour 
gróf éles látása fölfedezte ezen eszköz 
használhatóságát Olaszország fölszabadí
tására, ugyanakkor gondoskodván a tulsá-
gok ellensúlyozásáról' is. Piemont volt e 
mozgalmak fészke; Mazzini, a lánglelkü 
tudós és messze látó államférfiú, vezére; 
Cavour maga mérséklője, a ki elég ügyes 
volt az összes hasznot kizsákmányolni 
maga és királyi ura részére. Az osztrák 
uralom alá került Páviából ide menekült 
Cairoli, az ő ügyes szónoki képességével 
csakhamar egyik vezértagja lett e titkos 
társaságoknak, s midőn 1859-ben ismét a 
hadi szerencse koczkájára tétetett az olasz 
kérdés: III. Napóleon és Viktor Emánuel 
zászlai alatt újra, mint önkénytes fogott 
fegyvert s részt vett a magentai és solfe-
rinói ütközetekben. E hadjárat fölszaba
dította Lombardiát és Toskanát, s az ösz-
szeesküvőknek legfőbb sérelmei ezzel meg
szűntek. De e titkos társulatok legközelebbi 
czélzata a nápolyi királyság ellen irá
nyult, s a marsalai hires expediczió az 

„ezer"-rel Garibaldi vezérlete alatt meg
indult : magyarok, lengyelek és olaszok. 
Cairoli is köztök volt, s Palermo ostromá
nál súlyos sebet kapott. De az expediczió 
ragyogóan sikerült. A lakosság gyorsan 
s lelkesedve csatlakozott hozzá, s alig egy 
hó alatt a nápolyi királyság csak névben 
élt, s a vörös ingesek és vörös republiká
nusok voltak Nápoly urai. És e pillanat
ban, mielőtt Garibaldi és környezete más 
irányt adtak volna az ügyeknek, fölállott 
az általa is régen előkészített talajra Ca
vour gróf és proklamáltatta az annexiot, s 

királynak Viktor Emánuelt. A vörösek jó 
arczot vágtak a rossz játékhoz, és — foly
tatták a titkos bizottságokat. 1866-ban a 
háború, s majd Garibaldi Aspremontnál 
végződő szerencsétlen vállalata csak olajat 
öntöttek a tűzre; de a ezél: Olaszország 
egysége végre is el lett érve s Róma a 
Quirinálban látta nemsokára Olaszország 
királyát. 

A közös nemzeti ezél elérése után ter
mészetszerűleg napfényre kellett jönni a 
benső ellentétnek, mely az együtt küzdő
ket egymástól messze elválasztá. Cavour 

CAIROLI. 
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gróf politikája nem lehetett sohasem 
ugyanazonos Garibaldiéval. Az óvatos, 
körültekintő és messze látó diplomata, a 
szenvedélyes, nem fontolgató katonával és 
néptribunnal csak egyetlen czélra s csak 
e czél eléréséig működhetett együtt. 
Cavour éles szeme belátta, hogy csak egy 
királyi kormánypálcza tekintélye képes a 
különböző tartományok históriailag külön
böző fejlettségét egyesíteni, s hogy leg
alább addig, mig az ugyanazon nyelv és 
ugyanazon felekezet mellé még az ugyan
azon fokú műveltség és szokások egyez
tető hatalma nem járul: addig az olasz 
köztársaság egyértelmű volna az olasz 
egység megsemmisülésével, s a regiona-
lismus újra fölélesztésével. Mert nem ti
tok — s a mi nemzetiségi, felekezeti küz
delmeink közt bizonyos elégtétellel kon
statáljuk, — hogy ugyanazon nyelv és 
hitfelekezet daczára mélyreható különbség 
és ellenszenv választja el a komoly, üz
leties, takarékos lombardiait a könnyelmű, 
henye és tudatlan nápolyitól, vagy a fel
világosult toskániait a régi egyházi állam 
kétes hirü polgáraitól, a hol magában a 
fővárosban, Rómában, a pápai uralom 
borzasztó emlékére, kevesebb az irni ol
vasni tudók száma, mint nálunk például 
Máramarosmegyében. 

E mélyreható különbség választja el 
az olasz konzervativeket, vagy mint ők 
nevezik: mérsékelteket (moderati), a radiká
lisoktól, vagy mint ők mondják: haladóktól 
(progressisti). Az előbbiek leghűbb képvise
lője Cavour, ez utóbbiaké maga Garibaldi. 

Fentebb érintettük, mily tapintatos 
ügyességgel szerezte, illetőleg tartotta 
meg Cavour a hatalmat pártjánál, s hogy 
az egységes Olaszország örömzajában 
mint vonult félre Mazzini Angliába, Ga
ribaldi pedig Caprerába. De a titkos tár
sulatok még mindig fennmaradtak, s ha
talmuk folyton nőtt. Garibaldi belépett a 
parliamentbe, a déli tartományok folyvást 
szaporították a progressisták híveit, — 
maga Cairoli 1870 óta folyvást tagja a 
képviselőháznak — s midőn Cavour utó
dai : Ratazzi, Lamarmora, Menabrea, 
Minghetti, Sella magokat egymásután le
járták, spártjok, frakcziókra szakadva, egy
mást jobban gyűlölve az ellenfélnél, elég 
ügyetlen volt Depretist diadalra segíteni, 
a király pedig e 7 szótöbbséggel szerzett 
diadalt ratifikálta azzal, hogy Depretist 
megbízta a kabinet alakításával, a helyett, 
hogy föloszlatta volna az országgyűlést: 
akkor ki lett mondva Olaszország sorsa. 

A mik azóta történtek: csak termé
szetes folytatása az előzményeknek. Cairoli, 
az ultrák vezére, lett a ház elnöke; a 
progressisták mérsékeltebb elemei: De-
pretis, Nicotera, Crispi hamar tönkre
zúzattak, s a helyzet ura természetesen 
Cairoli lett. Elegendő óvatos volt Cai
roli eleinte a mérsékeltebb elemeket is 
bevonni kabinetjébe. Seismit-Doda, a ve-
lenczei származású pénzügyminiszter, 
Zanardelli a belügyminiszter, kinek ha
tásköre azonban egy kitűnő államtitkár 
által mérsékeltetett, De Sanctis, a nő-
emancipator közoktatási; Conforti az igaz
ságügyi és Baccarini a közmunka-mi
niszter voltak csupán föltétlen párthívei; 
mig a külügyminiszter gróf Corti, a had
ügyminiszter Bruzzo, és a tengerészeti mi
niszter Broschetti a régi iskola hívei voltak. 

Azonban a párt, mely támogatja, erő-
sebb a miniszterelnöknél. Olaszországban 

nem egy ember, de egy irány kormányoz. 
Cairoli a maga összes tehetségeivel együtt 
csak eszköz pártja kezében; és e pártnak 
nem volt ínyére a régi tradiczionalis kül
politika sem. 

Nem is lehetett. Oly bel- és külföldi 
programm mellett, mint a minő a Cairoli 
pártjáé, kell tenni valamit. Átalános sza
vazatjog, titkos szavazás a belügyi reform 
terén; az őrlési adónak leszállítása a pénz
ügyi politika terén; és kaland a külpoliti
kában, a meg nem szabadított Olaszor
szág (Itália irredenta), t. i. Trieszt és 
Trient visszavételére alakult egyletek eltű
rése, a Garibaldi által javasolt czéllö vészetek 
nyilvános támogatása stb. Ily programm 
az, a mi hivatalos. Az átalános szavazat
jog Olaszországban hogy mit jelent ? — 
a felől nem lehet kétségben senki sem. 
Mesterséges többletet tüntetni elő csak 
azért, hogy egy kíméletlen, de azért szük
séges adó leszállítása által hízelegjen a 
párt a nép alsóbb rétegeinek : ép oly ka
landos pénzügyi politika, mint a külpoli
tikai irány, melyet Corti gróf elmenetele 
involvál. 

Mert nem szabad áltatnunk magunkat. 
Az a párt, mely Cairolit hatalomra vitte, 
a mely erősebb nálánál, nyilván zászlóján 
hordozta és hordja befelé a köztársasági, 
kifelé a terjeszkedési lobogót. Abból nem 
engedhet, ha akar sem. Az események ha
talmasabbak az embereknél. A praemissák 
hosszú sorát nem lehet megtenni a nél
kül, hogy az utolsó consequentia elől meg-

• hátrálni ne volna lehetetlenség. E párt 
alkotmányos utón nem fog lemondani a 
hatalomról, melyet oly nehezen szerzett 
meg. Cairoli pártja csak akkor bukik meg, 
ha teljes vereség éri a külpolitikában, vagy 
pedig forradalom veri le az utczán. 

Ezzel tisztában van minden gondol
kodó politikus. A mérsékeltek várnak a 
külpolitikai bukásra a harczmezőn, a ki
rály, ki mindenek felett olasz és katona, 
nem veszi észre, hogy a harczmezőn nem
csak az ország békéje, de saját koronája 
is veszélyben forog: s az örvény mindin
kább ragadja magával az egész országot. 
A párt s maga a kormány oly helyzetben 
van, mint körhajtásban a nyúl. Idestova 
szalad, keres menedéket. Mindenütt vesze
delem, mindenütt baj. Kétaégbeesettugrá
sokat tesz. Az sem használ. Utoljára is 
neki kell menni egyik fegyvernek: vagy 
talál, vagy nem, — vagy megmenekül, vagy 
ott hagyja a fogát. 

Az olasz kormánynak sem használnak 
soká kétségbeesett belpolitikai ugrándozá-
sai. A felizgatott közvélemény és a titkos 
társulatok áradata tovább-tovább ragadja. 
Neki kell menni elszántan a nagy lépésnek. 
Vagy bent csinálni köztársaságot s vinni 
az utczára a dolgot; vagy kifelé csinálni 
háborút. És mert ekkor a mi bőrünkről 
van szó: igazi közel érdekkel tekintünk 
az olasz állapotok legújabb fejlődése elé. 

György Endre. 

Rossz napokban. 
Mig életem világa szebb volt 
És sorsom arcza fényesebb : 
Oh addig én is énekeltem 
Enyelgő, vidám éneket; 
De mióta társul szegődött 
Hozzám a kóbor fájdalom: 
Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

A jövendő részemre hajdan 
Igére ugyan eleget; 
Boldogságot, sírig mosolygót, 
Barátot, csöndes tűzhelyet; 
Hanem a jelen szószegő lett 
És mindent, mindent visszavon. 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Tekintetem bármerre téved, 
Körültem fájó, néma gyász : 
Gyermekkorom hol tova zajlék, 
Bombán hever az ösi ház ; 
Üszkös tetővel int élőmbe, 
Vakolat sincs már a falon. 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Anyám az özvegy régi fátyolt 
Ágyban viseli betegen; 
Uj kínt hoz rá a felkelő nap, 
Ujat hagy rá, ha lemegyen, 
S baján segítői nem tudok, csak 
Búsan epedve síratom. 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Igaz Bzerelmem tiszta voltát 
Egy koronáért nem adám, 
De rossz barátok gaz csoportja 
Gonoszul lesbe álla rám 
S bemocskolá a szerelemnek 
Bibor palástját vállamon. 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Nemzetemre örömmel néztem, 
A míg élt egy-két jó napot; 
Fajomra szóló büszkeségem 
Édes mámorba ringatott. 
A koczka fordult. . . . s szinte fáj most 
Magam magyarnak vallanom! 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Szenved a magyar mostanában, 
Többet is tán, mint valaha : 
Hazája földjén itt is, ott is 
Zokog az inség panasza; 
Kora sírba vész ifjúsága 
Dicstelen, véres harczokon. 
—• Ne várjon víg dalt senki tőlem, 
Szomorú most az én dalom ! 

Fogyunk, elzüllünk lassan-lassan! 
S mire egy ezred-év lefoly, 
Ki tudja: fognak a magyarra 
Bár emlékezni valahol ? 
Ki tudja : nem fed egytől egyig 
Bégen felejtett sírhalom ? 
— Ne várjon víg dalt senki tőlem : 
Csak sírni tud az én dalom ! . . . 

Jakab Ödön. 

Rablóvilág. 
— Egy bujdosó naplójából. — 

(Folytatás.) 

Rózsa Sándor egy tanyán mélyen al
szik a konyhában, szeretőjével együtt. A 
perzekutor biztos által kalauzolt katona
ság oly nagy számban veszi körül a házat, 
s képez áthatlannak vélt sűrű négyszöget, 
hogy a biztos fölöslegesnek tart minden 
elő vigyázatot, s bezörget az ablakon. „Sán
dor, nézz ki az ablakon. Láthatod, itt hiába 
minden. Add meg magadat". 

Ki is néztek Ők az ablakon feleséges
tül, s Rózsáné asszony térden rimánkodva 
kérte Sándort, hogy már most csak adja 
meg magát. Rózsa azonban mindegyik 
kezébe egy-egy pisztolyt ragad, s aztán 
súgja parancsolólag az asszonynak, hogy 
— nyissa ki a konyhaajtót. Megtörténik. 
Rózsa azon kilép s egyszerre mindkét pisz-
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tolyát „kivágja", melyek mindegyike „fo
gott", mint ő maga vállá a budai törvény
szék előtt. Azzal — egy-kettő, az istállóba 
szökik, kivezeti jó lovát, annak hátára 
pattan, és elvágtat a körülbelül egy kis 
dandárnyi katonaság közül! És ez nem 
mese, ez igy esett meg egy betűig. Cso
da-e aztán, ha ilyen „ördöggel határos" 
lények előtt babonás respektust érzett az 
osztrák katonaság? 

Pedig Rózsa Sándor csak ügyességben 
volt fölülmulhatlan, de voltak még nálá
nál kérlelhetlenebb fenébb gyerekek is az 
akkori pusztai uralkodók közt, kiket a 
kétségbeesés egész odáig ragadott, hogy 
már támadókká is váltak az osztrák kato
nasággal szemben. Valóságos perzekutori 
irtó hábornt kezdtek kiváltképen a zsan
dár ság ellen. Részemről mindig abban a 
gyanúban éltem, hogy ezek legklassziku
sabb alakjai a volt „Hunyadi-huszárok" 
közül kerültek ki, és ebben némi meg
nyugtatót találtam személyemre nézve, 
mikor körülményeim kényszere folytán a 
Szeged körüli saharái sivatagokon kellé 
éj-napon át egy-egy rozzant előfogaton 
utazgatnom, a mihez, dicsekvés nélkül 
legyen mondva, több bátorság kellett, 
mint a forradalmi hadi szolgálathoz, a hol 
legalább dicsőséggel lehetett volna eles
nem, ha a végzet ugy akarja vala. Volt 
ugyan egy rövid kettős csövű fegyverem, de 
ha kettőt elejtek is, a harmadik betyárnak 
kezébe kerülök, mert ezekről egész bi
zonyossággal lehete föltenni, hogy ők 
ugyan kereket nem oldanak. Ennélfogva 
leginkább abban reménykedtem, hogy ha 
megtámadnának, hivatkoznám szép szelí
den a régi ismeretségekre, a Rózsa és 
Hunyadi-féle lovasokkal történt találkozá
saimra, s e czimen talán megmeneked-
hetem. 

És mikor Szegeden időzve egy télen 
át, a főtéren áthaladva, a vár előtt szabad 
ég alatt épen együtt ülni láttam a katonai 
rögtönitélő törvényszéket, mindig oda fu
rakodtam, egyrészt „lélektani tanulmá
nyozás", másrészt azon kíváncsiságom 
kielégítése végett, ha vájjon nem talá
lom-e ott épen egyikét amaz ismert ala
koknak, kikkel kalandos honvédtáborozá
som idején a véletlen összehozott ? 

Valóban nem egy volt azok között 
olyan, kiről még a jobb napokban az a 
sejtelem ébredt bennem, hogy legyen bármi 
vége a forradalomnak, ezek vége előbb-
utóbb tragikus vagy mindenesetre termé
szetien halál lesz, mert a földi törvény 
nem tűri a rendkívülit, még a jóbul sem, 
és ekként a bátorság emberfölöttinek 
tetsző mérve is előbb-utóbb örvénybe so
dorja az embert. 

És egyebek közt a Hunyadi-huszárok 
közt találtam ily alakokat. Ezeknek már 
a téli hadjáratban is jó hirük-nevük volt, 
de 1849 nyarán már épen csoda dolgokat 
beszéltek felőlük. Alighanem ezek voltak 
a magyar forradalom és ekként tán a tör
ténelem legvakmerőbb lovasai. És ezek 
nem régi császári, sőt még nem is gyako
rolt katonák, hanem az alföldi csikósokból 
toborzott oly lovasok voltak, kik a mint 
lovat, kardot és ostort kaptak, azonnal 
tűzbe vitettek. Én magam 1848 őszén 
ezek közé akartam állni. 

„Tökéletes lovas-e ön ? — kérdó Kupa " 
ezredes, kihez egy barátja által ajánlva 
voltam; — de kérem jól megfontolni, 
tökéletes lovas-e?" 

„Még soha sem ültem lovon, — mon
dám, —• de azt hiszem, megülöm a lovat". 

„Fogadja baráti tanácsomat. A mint 
embereink ma lovat és kardot kapnak, 
holnap táborba indulnak, és tán harmad
nap ütköznek. Menjen a gyalogsághoz." 

Az egész hadjárat alatt csak kétszer 
találkoztam Hunyadi-lovassal, de történe
tesen mindakétszer oly vakmerőséget ta
núsítottak, hogy azt kellé hinnem, mi
szerint az egész csapat ilyen emberekből 
áll és való lehet mind a mese, mely felőlük 
keringett. 

Először a p i vesztett csata után, 
január elsején, F d körül, a pod-
gyászszekerek előtt. Kiss Ernő serege ugy 
szétrebbent mint egy fészek anyányi ve
réb. Valóban páni rémület szállta meg 
az egész hadosztályt, s a gyalogságból 
egyetlen század nem maradt sorakozva, 
4—5—10 embernyi csapatokba verődve 
futottak a hósivatagon át vissza Zichy-
falvára. En egy ottfeledt előőrségtől sza
badulva . találkoztam össze véletlen e pod-
gyászvonattal, közvetlen a vesztett csata 
után, midőn az ellenség ágyúi és gyalog 
sortüze űzték hadunkat. Semmi taktikai 
ok nem foroghatott fönn, hogy ez 50—60 
fuvarosból álló fogat, melyen marodőrök, 
tiszti szolgák, markotányosok, néhány 
gyalog őrkatona ült, szembe forduljon az 
üző dialdalmas ellenséggel, midőn maga 
a sereg és annak tartaléka eszeveszett fu
tásnak eredt. 

Mindamellett egy Hunyadi-lovas tize
des két közemberrel eléje állt a vonatnak 
és megállította azt. 

Ostoraikkal vagdalták szembe a ko
csisokat, és a pár száz emberből álló csa
patnak, melyben öt-hat vagy több fegy
veres is lehetett, csupán kábító vakmerő
ségükkel imponáltak. Minden perczben 
ide érhete egy fél szakasz ellenséges lovas 
és akkor ugy összeapríthatja az egész 
„szerdék" személyzetét, mint a gyalu a 
káposztafejeket. Seregünk már bizonynyal 
messze előre elmenekült, attól már mi bi
zonynyal el leheténk vágva, az ágyú böm
bölt előttünk, mögöttünk, de az a három 
szál Hunyadi-lovas oly nyugodtan állt ott, 
hogy eszembe juttaták Pompeji azon római 
őreit, kiket a láva ép őrhelyeiken komolyan 
állva temetett be, hogy évezredek múlva 
tanúi legyenek azon római hadak fegyel
mének és hősiességének, kikről irva van, 
hogy a legénység jobban félt saját tiszt
jeitől, mint az ellenségtől. 

Csak az, a ki tapasztalásból tudja, 
miszerint a legmerészebb, legveszélyesebb 
roham nem teszi oly próbakőre a bátor
ságot, mint egy „sauve qui peut" teljes 
déroute-ja, midőn a ragadós közrémület 
még a lovak farát is kocsonyaként remeg
teti, — csak az fogja föl ez inges ga
tyás, ostoros néphősök itten tanúsított 
bravourját. 

Decidément, akármit mondjanak is az 
ujabbkori mezőgazdák, azt hiszem, a ter
mészet maga az ugar-rendszer elvei sze
rint jár el még az erkölcsi világban is, 
mert hiszen az erkölcsi tulajdonok is, minő 
például a bátorság, vitézség, bizonyos fizi
kai elemek épségétől függnek, melyeknek 
hosszú időn át nyugalomra van szüksé
gük, hogy magukba szedjék s földolgozzák 
a tápláló televényt . . . S ennélfogva oly 
népek, melyek folytonos hódítás utján 
(mint például a hajdan római,) saját termő 
rétegeiket nem kövérítik idegen népek 

mesterséges guano-jával, csak bizonyos 
időközönkint nyerik vissza rendes bravour-
tulajdonaik egész teljét. 

Azt hiszem, ez a mélyebb belátás adta 
a porosz nép vezéreinek is azt az elhatá
rozást, hogy egy egész félszázadon át 
hagyják pihenni és begyöpösödni a napó
leoni harczokban megviselt nemzet kato
nai erényeit s a „revanche" cselekvényét 
akkorra hagyják, mikor viszont a bővérű-
sége kifogyhatlanságának csábos álhisze-
mében elbizakodott szomszéd másfelé 
viselt folytonos csatákban kissé meglo
hasztotta hősiességének fujtató tüzét . . . 

így váltakoznak a nemzetek hősiességi 
korszakai. XIV. Lajos után Nagy Frigyes, 
azután megint Nagy Napóleon, azután 
meg-meg a bismarki — illetőleg „Fri-
tzens"-aera, és a többi. 

Bizonynyal a magyar 1848—9-ki hő
siesség is a közel félszázados teljes pi
henés kövér pariagában termett meg. Idő
járása van tehát mindennek, a lángelmék
nek, a hősiességnek csak ugy, mint a rep-
czének, vagy a szőlőnek. Egyszer nagyon 
dúsan terem, aztán sokáig majd semmit, 
azután hosszú meddőség után megint — 
a szakadásig bőven. 

Ilyen szakadásig dús termése volt a 
nemzeti erőnek e század közepe. Termett 
a lángész, a hős, mint a gomba. Annyi 
volt, hogy nem birta leszedni, fölhasználni 
a gazda, 8 még mikor rászabadult az ide
gen disznócsorda, még az is csak alig 
birta legázolni . . . 

Denique a merész Hunyadi-lovasok 
ott tartották fogva a szekércsapatot, mig 
végre, nap áldoztával, midőn az ellenség 
ágyúi is elnémultak, és már bizonyos lőn, 
hogy magunkra vagyunk hagyva, csak 
akkor eresztették útnak a siralomházi ke
délyállapotban levő elveszett csapatot, ab
ban az emlékezetes hidegben, melynek 
mása azóta sem fordult elő, és istennek 
különös csodájaként, reggelig mendegélve 
az úttalan, 8—9 mértföldnyi friss hó borí
totta lakatlan pusztaságban, félig meg
fagyva, elértük Zichyfalvát, a hova még 
akkor is egyre szállingózott í>—6 embernyi 
falkákban a szétugrasztott sereg . . . 

A második véletlen, melyben ismét 
találkoztam Hunyadi-lovassal, még ennél 
is kétsógbeejtőbb volt. Akkor már az 
egész magyar hadsereg meg volt semmi
sülve . . . . 

(Folyt, követk.) 

Bosnyák képek. 
Mentől lejebb megyünk délre, a népnek 

igénynélkülisége annál inkább szemünkbe ötlik. 
A nyugoti kényelemhez szokott utazó már Szer
biában is igen sokról kénytelen lemondani, hát 
még Boszniában és még lejebb Albániában! Arról 
valóban csak annak lehet fogalma, ki hasonló 
körülményeken már átkinlódott. Ha valamely 
helységbe megérkezünk és szálló után tudakozó
dunk : meg ne ütközzünk azon, ha egy félig 
romban heverő, istentől, embertől egyaránt el
hagyott, piszkos félszer-félébe vezetnek, ott egy 
nagyon szellős és nagyon gyanús vendégekkei 
megrakott szobába, melyben egy piszkos gyéké
nyen kivül egyéb semmi sincs, letelepítenek. 
Hagyjuk otthon a jó konyha iránti vágyunkat 
i s ; mert e tekintetben még rosszabbul látnak el. 
A bosnyákok nemzeti eledele a szirutka és czicz-
vara, egyik savóból és lisztből készült pép, a 
másik tejföl és kukoricza-lisztből készült étel, 
nem nagyon kívánatos táplálék rendes életű gyo
mornak. 

A müyen az élet a khánokban, ép olyan az 
a bosnyák házaknál. A bosnyákok házai rajzban 
elég regényesek és csoportban elég festőiek is, 
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de lakásra bizony csak 
a kevés igényű népnek 
valók. A tehetősebbek 
emeletes házakat építe
nek, kőből és palatető
vel vagy zsindelyfedéllel, 
nem ritkán kiszökellő 
verandákkal és terrasz-
szal; az alsó részben van
nak a konyha, cselédlak 
és az állatok istállói; az 
emeleten lakik a gosz-
podár a porodiczával 
(családjával). A bosnyák 
házak kényelme a falak 
körül futó két-három 
lábnyi széle3 divánülé-
sekben van, melyek pár
nákból állanak és az 
anyagi jóléthez képest 
juhbőrrel vagy szőnyeg
gel vannak betakarva. 
A szobák díszét a felak-
gatott ruhanemiiek és a 
fegyverek (puska), hand-
sárok és egyéb szerszá
mok képezik. A szegény 
népnek, az úgynevezett 
rajahnak gunyhója való
ban az elképzelhetetlen-
ségig szegény, nyomorult 
viskó, milyenben ná
lunk a faluvégi czigá 
nyok laknak. Bosznia né
mely helyein olyan vis
kókat is láttunk, melyek 
félig a hegyoldal szik
láiba voltak vájva és pa
lakővel befödve. Itt húzza 
meg magát a szegény 
rajah az elemek ellen 
gyermekeivel és nem rit
kán ugyanabban a viskó
ban lakik a háziállatjai
val együtt. 

A mily kevés igényű a nép lakásában, ép 
annyira az élelmében. Kivételt képez a ruházat. 
Ez a bosnyákoknál, a férfiaknál, nőknél egy
aránt az első kellék, minek kielégítésére fő gon
dot fordit. Az előkelő bosnyák, a ki ugy öltözik, 

F É L LÓHOSZSZAL. (LÓVERSENYI KÉP.) 

a mint a vagyona megengedi, diszes, festői ru
házatban jár, mely csak ugy fénylik ragyog a 
gazdag sujtástól és gomboktól. A fegyverek 
a ruházat kiegészítő részét képezvén, a bos
nyák azoknik megválogatásában és felrakásá
ban nagy ügyességet és izlé3t tud felmutatni. 

A gazdag bosnyák ru
házata szintén tele van 
aggatva mindenféle disz
szel, ékességgel. A gaz
dagabb falusi nők bő 
inge (kosulja) elül van 
kivarrva ugy szintén a 
felső kar irányában; fe
jőkön a nők egy nagy 
kendőt hordanak (po-
vezacsa), mely nyakukat 
eltakarja és hátuk köze
liéig ér le. A nyakék 
(gyervan) gyöngyökből, 
de leginkább arany és 
ezüst pénzekből áll, me
lyek füzérbe kötve, néha 
a mell közepéig is leér
nek ; némely vidéken a 
nők nyakkötőül (ovrat-
nik) tarka kendőket hor
danak, melyek végei ki 
vannak varrva arany és 
ezüst fonállal. Nők, fér
fiak egyaránt övet (pasz) 
viselnek, mely a nőknél 
sárgarézből áll és ékkő
vel diszitett csattal (po-
jaszna pregyicza) van 
összefoglalva. A nők szok
nyája (szuknya) rende
sen fehér vászonból ké
szült és alul-felül szines 
virágokkal van hímezve. 
A szegényebb nép me
zítláb, a vagyonos félczi-
pőben (czipela), a falusi 
bocskorban(sztopela)jár. 

És ez a nép ily kevés 
I igénynyel, oly elégült, 

víg kedélyű, hogy nem 
cserélne ,,semmi poten-

": tával". A nők, férfiak 
egyaránt nagy kedvelői a 

zenének, dalnak; a mezőn a földművesek, az 
erdőben a juhászok majd szomorú dalokat éne
kelnek, egyhangú dallamokon, majd • harczias 
gyújtó pjeszmát (dalt); majd a szerelem édesen 
nyögdécselő dala hallatszik az ifjú ajkáról, ki 
a kedvesétől kapott virágszálnak nagyobb becset, 
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tulajdonit, mint a világ min
den gazdagságának. Oly lélek
kel énekli egy kedvelt nép
dalnak utolsó szakát: 

Ono je moja gyevojka, 
Szmüje tye mene darovat' 
A ruzsu metnut ' u nyedra 
Mi rizat mene i nyajzi. 
(Az a lány az én szeretőm, 
Nekem adja azt a szegfűt, 
Kózsát tüz a kebelére, 
Mely ott neki s nekem virit.) 

E.B. 

Dr. Lenhossék József. 
Hazai tudományosságunk

nak a külföld előtt is tekin
télyivel bíró képviselői közt 
nem az utolsó helyet foglalja 
el dr. Lenhossék József, a bu
dapesti egyetemen a boncz-
tan rendes tanára s az uj 
boncztani intézet igazga
tója, a jelen évben az egye
tem rektora, s a m. tud. aka
démia rendes tagja. Átalában 
a boncztannak, az ujabbkori 
orvosi tudomány egyik alap
jának mivelése — s e szak
mában még a külföldön is 
feltűnést okozott készítmé
nyei (preparátumai) által, kü
lönösen régebben az agyra és 
gerinczvelőre vonatkozó szö
vettani, ujabban pedig kopo-
nyatani vizsgálatai által nagy 
elismerést vivott ki a tu
dományos világban európa-
szerte; s ha magyar ember 
külföldre megy s az orvosi 

Dr. L E N H O S S É K J Ó Z S E F . 

tudomány ottani nevezetes
ségeivel érintkezik, bizonyos 
lehet, hogy hírneves hazánk
fiáról, dr. Lenhossékról, el
ismerő nyilatkozatokat fog 
hallani tőlök. 

Most, midőn a folyó egye
temi évre rektorrá válasz
tatott, s az uj boncztani épü
let is elkészült, melynek 
nagy részét az ő intézete 
foglalja el: megragadjuk a 
kettős alkalmat, hogy hazai 
tudományosságunk e kiváló 
alakját képben is bemutat
hassuk annak a közönségnek, 
mely tanítványainak ezrei 
után névben és hírben őt két
ségkívül rég ismeri. 

Lenhossék József 1818. 
márczius 20-kán született, 
Budán; atyja dr. L. Mi
hály, helytartósági tanácsos, 
országos főorvos, s a pesti 
egyetem orvoskari igazga
tója volt. Gymnasiumi ta
nulmányait Budán és Vá-
czott, a bölcsészeti két évet 
Pesten végezte, s ugyan
itt az egyetemen az orvosi 
öt évet, kitűnő eredmény
nyel minden tárgyból. 1841-
ben, orvostudori, szemész-
és szülész-mesteri, 1843-ban 
sebésztudori oklevelet nyert. 
Az 184Va tanévet e közben 
a bécsi egyetemen töltötte, 
hol Berres akkori híres 
boncztanár és tanársegéde 

A B U D A P E S T I E G Y E T E M BONCZTANI I N T É Z E T E . — (FÉNYKÉP UTÁN.) 
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Patrubán Károly magyar szaktudós oldalán a 
boncztani szakban képezte magát, mely ez idő
től fogva kedvencz tudománya, élete fő czélja 
lett. A tanév végén a pesti egyetemen az újonnan 
rendszeresített boncztanársegédi állomásra érde
mesittetvén, azt kilencz évig viselte. 

1850/l-ben a tájboncztan magántanárává 
képesittetett a pesti egyetemen; s L. ez addig 
nálunk nem is müveit tudomány meghonosító
jának tekintendő. Két évi magántanárkodás 
után, melyek közül az elsőben magasabb boncz
tani kiképeztetése végett ismét a bécsi egyetemre 
ment, hol Brücke és Hyrtl tanárok részéről ki
tüntető szívességgel fogadtatva, az utóbbinak ve
zetése alatt álló élettani intézetben fáradhatatlan 
munkássággal dolgozott s a tanárt is több izben 
helyettesitette. Több uj fölfedezést tett a köz
ponti idegrendszer körül, s górcsői készítményei 
nem csak a nevezett tanárok, valamint társaik: 
Eokitansky, Wedl és Türek, de a Bécsben meg
forduló külföldi szaktudósok figyelmét is a leg
nagyobb mértékben magokra vonták. 

Az 1854/5 tanévben Olmützbe akarták 
boncztanárrá kinevezni, ő azonban a kolozsvári 
orvos-sebészi intézeten ugyanekkor ürességbe jött 
hasonló állomásnak adott előnyt s arra ki is 
neveztetett, ez intézetnél mint a leiró- és a tör
vényszéki boncztan tanára öt évig, az 1858 9. 
tanév végéig működött. 

Ez idő alatt több izben tett utazásokat a 
külföldre, mindig tudománya érdekében s magá
nak is, mint a tudományt előbbre vivő tudósnak 
elismerést szerezve. 1856-ban a német orvosok 
és természetbúvárok bécsi (XXXIII.) nagygyű
lésén tartott előadást. 1857-ben a természetbú
várok bonni nagygyűlésén köztetszés mellett 
értekezett a központi idegrendszerről, bemutatva 
górcsői készitményeit, melyek átalános feltűnést 
keltettek. Innen Parisba utazván, a hires Milne 
Edwards — Cuvier utóda — által az Institut-be 
(Academie des Sciences) vezettetett be, hol mun
kái megbirálására tekintélyes bizottság küldetett 
ki, mely Milne Edwards, Flourens, Serres és 
Bayer világhírű szaktudósokból állott, mire 
boncztani készitményeit a Monthyon-dijjal tün
tették ki. Készitményeit, franczia előadás kí
séretében, nyilvánosan is bemutatta. Hasonló 
elismerésben részesült Londonban is, hová párisi 
tudósok ajánlatával ment át s Chven által a So-
ciety Linnéan-be bevezetve, tudósok előtt tartott 
előadásokat, s boncztani ritkaságokat tartalmazó 
készítményei a Hunter-muzeum számára meg
vásároltattak. 

Lenhossék életének s tudományos működé
sének fénykora azonban azzal kezdődik, midőn 
az 1859/6o-diki tanévre a pesti tud. egyetemhez, 
a leiró- és tájboncztan rendes tanárává neveztetett 
ki s ezzel oly hatáskört nyert, mely tehetségének 
és készültségének teljes mértékben megfelel. Ez 
idő óta egész erejét, az ország első tanintézeté
nek egyik legfontosabb tanszékén tudományszaka 
előbbvitelére fordította. 

Egyetemünk boncztani helyiségei s azok 
fölszerelése mindeddig — mig végre most min
den tekintetben kielégítő intézetet nem nyert— 
nem felelvén meg a tudomány követelményeinek, 
működése felette meg volt nehezítve. De ő e 
nehézségekkel szemben is oly munkásságot fej
tett ki s oly sikert tudott felmutatni, melyről a 
boncztani tudománynak hazánkban előmenetele 
tanúskodik. Nagy gondot fordított a boncztani 
múzeum gyarapitására s állandó készítmények 
előállítására, melyekben ő és tanítványai oly 
nagy tevékenységet fejtettek ki, hogy készít
ményeik száma jelenleg megközelíti a 600-at, s 
közülök néhány az 1873-diki bécsi világkiállítá
son érdem-éremmel kitüntetést is nyert. 

1875-ben a budapesti anthropologiai nem
zetközi kongresszuson tartott Lenhossék tet

széssel fogadott előadást. Tudományának egyik 
külön szakaszát, a koponya-alkattant kiváló elő-
szerettel művelvén: ezerekre menő koponya-mé-
róseiáltal jelentékeny eredményekre jutott, melye
ket részint az említett kongresszus-, részint több 
izben az akadémia elé terjesztett s az összes 
tudós világ előtt számosb szakmunkában muta
tott be. Kutatásai, fáradhatatlan gonddal gyűj
tött s összeállított adatai és azokból levont kö 
vetkeztetései oly tudósok elismerését is megsze
rezték számára, mint Virchow, a ki e téren első 
rangú tekintély Európában. 

Tudományos irodalmi munkáinak száma —• 
magyar, német, latin és franczia nyelven—meg
haladja a negyvenet; különösen fontosak a köz
ponti idegrendszer, az emberi vese és annak 
visszér-rendszere s a férfi test medenczéje és 
annak visszeres fonatai körül tett vizsgálódásai, 
melyeknek eredményei a m. akadémia által az 
Évkönyvekbe való felvételre érdemesittettek. 
Nem kevésbbé tanulságosak s érdekesek is az 
emberi koponya-, különösen annak szabályelle
nességei körüli vizsgálódásai, s a mesterségesen 
(csecsemő korban) eltorzított koponyákról átalá-
ban, különösen pedig a hazánkban talált bar
bárkori makrokefál koponyákról ábrákkal köz
rebocsátott értekezései; végre Deák Ferencz 
koponyájáról tartott akadémiai felolvasása, mely
ben számokkal s több ezer koponyán tett méretek 
összehasonlításával mutatja ki Deák koponyájá
nak kiválóan szabályos voltát s annak összefüg
gését a magas értelmiséggel. 

Irodalmi és tudományos érdemeiért, a bel-
és külföldi tudományos társaságok részéről szá
mos kitüntetésben részesült. Hosszú volna 
mind azon tudom, társaságokat elősorolni, me
lyeknek levelező, rendes, vagy tiszteleti tagjává 
választatott. Legyen elég, a külföldiek közül 
csak a párisi Societé anatomique-ot, Societé bio-
logique-ot és Societé anthropologique-ot, a ber
lini Gesellschaft für Anthropologie, Ethnografie 
und Urgeschichte-t, a brüsseli Societé royal des 
sciences medicales et naturellest s a müncheni 
Societas anthropologica-t említeni. A magyar 
tud. akadémia 1864-ben választotta levelező, 
1873-ban rendes tagjává. 0 felsége 1871-ben 
kir. tanácsosi czimmel tüntette ki. 

Ha ama régi, szűk, alkalmatlan s már 
egészség-rendőri tekintetből is majdnem botrá
nyos helyiségekben annyit tett dr. Lenhossék a 
boncztani tudomány előbbvitelére s oly sikereket 
bírt felmutatni a tanítás terén: méltán várha
tunk még többet tőle abban az uj intézetben, 
mely tudományos törekvéseink s áldozataink 
egyik szép monumentuma, s méltó csarnoka a 
haladó tudománynak. 

A budapesti egyetem boncztani 
intézete. 

A magyar tudomány egy ujabb épülettel 
lett gazdagabb, mely ugy külső csínra, mint 
belső czélszerü berendezésre vetekedik a köze
lebbi években épült többi egyetemi épületekkel ; 
ez az idén megnyitott boncztani intézet, mely 
az egyetemi alap telkén, az orvoskari telepen 
fekszik, egyik oldalával a Mária-utczára tekintve 
s egyenközüleg épitve a tőle alig száz lépésre 
fekvő sebészi koródával. 

Az épület magában foglalja a két boncztani 
tanszék, a sebészi műtőintézet és az előkészítő 
sebészet helyiségeit. 

Az utóbbi időkben az orvostanulók száma 
az egyetemen örvendetes gyarapodást mutat s 
igy nem méltányolható eléggé közoktatásügyé
rünk azon intézkedése, hogy a boncztan tanítá
sára egy második tanszéket is állított föl, mely 
méltó tanárral lett ez év folytán betöltve dr.-Mi
hálkovics Géza személyében, ki egyúttal a fejlő
déstani intézetnek igazgatója. így két jeles tanár 
vezetése mellett bő alkalom van nyújtva, hogy 
a hallgatóság az összes orvosi tudományok alap

ját képező boncztant elméletileg ós gyakorlatilag 
elsajátítsa. 

Az épület egy hosszas egyenközényt képez, 
déli oldalán egy félkör-alaku hozzáépítéssel. A 
bejárat az orvoskari telep közös udvaráról van s 
egy oszlopokkal díszített előcsarnokba nyílik. 
Ebből jobbra a félkör-alaku egyik bonczterembe 
érünk, mely nyolcz, érez bői készült, vas talapon 
nyugvó, vízvezetékkel ellátott bonczasztallal van 
berendezve, melyek félkörben sorakoznak, hogy 
a magas ablakokon át kellő világosságot nyerje
nek. Ezeken kiviil számos kisebb fa asztal van, 
melyek főleg egyes testrészek boncztani kidol
gozására szolgálnak. A fal mellett mosdószekré
nyek vannak, hideg s meleg vizet eresztő csapok
kal, ugy vizvezető-csövek, melyek segítségével a 
terem pár perez alatt kitisztítható. E teremhez 
még egy folyosó csatolódik, hol a hallgatók 
záros szekrényekkel bírnak, ruhák és bonczesz-
közök tartására. 

Hasonlón fölszerelt tanterem van a föld
szint keleti hosszában. 

Az előcsarnokból balra a sebészi műtő-
intézet helyiségei nyílnak, hol a sebészi kóroda 
műtő növendékei gyakorolják magukat a műtétek 
hullákon végzésében. Ez intézet dr. Kovács Jó
zsef tanár, a sebészi kóroda igazgatója vezetése 
alatt áll és a tudomány álláspontjának megfele-
lőleg van — a sebészi koródától távol eső épü
letben — elhelyezve. 

Az első emeleten a körépület a nagy tan
termet foglalja magában, melyben 205 hallgató 
kényelmesen foglalhat helyet a félkörben futó s 
egymás felett emelkedő padokon, ugy hogy bár
mely sorból lehet az előbbiek felett a közép
pontban levő, vasrácscsal köritett tanári boncz -
asztalhoz látni. Ez asztal felső lapja minden 
irányban mozgatható s vízvezetékkel van fölsze
relve. A terem ugy oldal-, mint felső világítással 
bír, esteli előadásnál pedig egy, a terem üveg
tetőzetén levő reflector gáz-csillár áraszt fényt. 
Mondanunk sem kell, hogy ugy a boncz-, mint 
a tanterem mozgatható nagy rajztáblákkal van 
ellátva. A teremtől jobbra három szoba az elő
készítő sebészet számára fog berendeztetni, babra 
pár tanári szoba fekszik s két nagy terem, me
lyek a bonczkészitmények gazdag gyűjteményét 
— kemény fából készült üvegszekrényekben — 
foglalják magukban. Különösen szép a gerincz
agyi metszetek és a koponyák gyűjteménye ; 
mindkettő kedvencz tárgya a folytonosan búvár
kodó Lenhossék tanárnak. 

Az első emelet udvarra néző részét egy 
kisebb tanterem s Mihálkovics tanár alig pár év 
alatt összeállított, szépen rendezett fejlődéstani 
gyűjteménye foglalják el. Feltűnő itt főleg az 
agy-készitmények gyűjteménye, mely Mihál
kovics tanár egy évvel ezelőtt kiadott, az agy fej
lődésének ismeretében korszakot alkotó művé
nek mintegy alapját képezi. 

A második emeletet pár dolgozó szoba s a 
segédek és szolgák lakásai foglalják el. 

A souterrainben van a fűtő és szellőztető 
készülékek telepe. Itt vannak a hullakamrák, 
ugy a jégkamrák, hova a hullák melegebb időben 
jég közé helyeztetnek, hogy a rothadástól mentve 
maradjanak. A hullák innen egy emelő gép se
gélyével ugy a boncz-, mint a tanterembe föl
vonhatók. Több mellékes helyiségen kivül van 
még egy nagy félkör-alaku terem, mely a koró
dákon elhalt betegek temetkezési terméül lesz 
berendezve. 

Az egész épület inkább palotához mint 
bonczintézethez hasonlít s épen nem bír a boncz-
intézetek hagyományos ijesztő és elkomoritó 
képével. 

Lenhossék és Mihálkovics tanárok érdeme, 
hogy fiatalságunk most egy oly épületben nyer
heti orvosi kiképzésének kezdetét, mely Európa 
első boncztani intézeteivel vetekedik. 

Orosz dolgok. 
Az utczán. 

Pétervár és Odessza kivételével a legtöbb 
orosz városban a házak kicsinyek, minden csa
lád külön házban lakik. A nevezett két városban 
a lakosság hat-hót emeletes házakba van össze
zsúfolva, melyek a párisiaknái is magasabbak. 
Odessza szegényebb város-részeiben sajátságos 
ez óriás házak külsője: a puszták porától fakóra 
vannak festve, apró kis ablakaikon az üveg-
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táblák helyét zsíros papír pótolja, mert az üveg 
méregdrága. 

Odesszában egy zsebórára való üveg egy 
rubel, egy négyszög lábnyi ablaktábla pedig há
rom forint; a belföldi városokban még drá
gább, ugy hogy a mely orosz gyermek ablakot 
tör, súlyos kihágást követ el a házi tizparancs 
ellen, s bizonynyal ki nem kerüli a különben 
egykedvű apa haragját. 

Odesszát a birodalom legszabadelvűbb és a 
főváros után legszebb városának tartják (Moszkva 
és Kiew levén a legkonzervativebbek). Több 
rendbeli hasztalan erőlködései után, ez előtt tiz 
évvel végre-valahára ki is kövezték. 

A kövezésre a legelső adót 1815-ben szed
ték fel, a nagy béke megkötése után; de a pénzt 
a csinovnikok rakták zsebre. Azután a cherso-
nezusi kormányzó, Woronzow herczeg szedett 
uj adót, hanem meggondolkozván, jobbnak látta 
a tengerparti boulevardról le a porondra egy 
nagyszerű lépcsőzetet építtetni a fölszedett pén
zen. E babyloni lépcsőzet tetején állt Biehelieu 
herczeg sovány szobra, római öltözetben. Je
gyezzük meg, hogy e lépcsőzeten nem fordul 
meg naponkint tizenkét ember. Ez után egy 
angol vállalkozó ajánlkozott, hogy nagyon ol
csón kikövezi a várost; megvesztegette a csi-
novnikokat, fölvett nagy összeg előleget s odább 
állt vele. 

Egy odesszai értelmes golova (polgármester) 
e sikertelen kísérletek után sem csüggedve, né
hány tehetősebb polgárral összeesküdt, hogy a 
várost önkénytes adakozásból kikövezteti; de 
megfeledkezvén az illető helyekre kellő ajándo-
kokról, a polgári kormányzó felfüggesztette hi
vatalától, mint aféle minden lében kanált, és 
az odesszai kövezet terve negyed izben is föl
sétált Pétervárra a közmunkák minisztériumá
hoz. A válasz megjött két év múlva, mely sze
rint a munka végrehajtását megrendelték a kor
mány mérnökeinek; az adószedő ismét elindult 
hát körútjára és a következő egy-két év alatt a 
város minden részét meglátogatták a kövezettel 
megrakott szekerek. 

De ezeknek a látogatásoknak mindössze is 
csak nagyon gyorsan felköltött és szintoly sza
porán szétfoszlott remények lettek minden ered
ményei. Ott hevert és lábatlankodott az utczán hó
napokon át egy-egy szekér-teher kövezet, azután 
jött egy más szekér, felrakta és elvitte máshova. 
E közben vastag porfelleg lebegett a város felett, 
szép időben elfogta a nap fényét, esős időben 
pedig az utczák gyakran teljesen járhatlanok 
voltak, sőt némely városrészek épen vízhiányban 
szenvedtek, mert a vizhordók sem szekéren, 
sem gyalog nem bírtak beléjök hatolni. Nem 
kevesebb, mint a jelenlegi czár látogatása kellett 
arra, hogy megszerezze az odesszaiaknak a kö
vezet rég óhajtva várt áldását, melyért any-
nyiszor megfizettek volt és a melyért hajlandók 
voltak újból megfizetni. így hát utóvégre is 
kikövezték a várost, nem olcsón, és az igazat 
megvallva nem is valami különösen jól; de elég 
az hozzá, kikövezték. 

Ezek a tények azért is megjegyzésre mél
tók, mivel száz más orosz város küzd a kövezés, 
vagy a vízvezeték, vagy utczai világítás kérdé
sével oly béketűréssel és reménytelenül, mint 
Odessza küzdött fél évszázig. A czár csak nem 
töltheti minden, idejét utazásban. 

Az orosz városok utczái festőiek, mert sok 
a festett czég és a boltok eleje kiáltó színekre: 
világos-kékre, sárgára, alma-zöldre van mázolva. 
A hirdetések számára nincsenek oszlopok vagy 
külön helyek, mert a hirdetést mint egyed
árut egy társulat kezeli; ez pedig eddigelé csak 
a hírlapi reklámokra szorítkozott s nem terjesz
tette ki vállalatát a házfalak elek- elenitéseig. 
Minden utcza sarkán megtaláljuk a szent szűz 

oltárkáját byzanti stylben, előtte néhány oroszt 
bajadon fővel és keresztet vetve. Sok más olyan 
helyen, a hol épen nem várnók: vasúti indóhá
zakban, posta-hivatalokban, a bűzhödt foghá
zakban, melyekből éjjel-nappal hallatszik a ré
szeg muzsikok ordítozása, találkozunk a szent 
szűzzel, lábánál egy pislogó olaj-mécscsel. 

A nép az utczákon csendesen és udvariasan 
viseli magát. Ha történetből vagy egy orosz az 
emberbe ütközik, a megbánás őszinte nyilvání
tásával kér bocsánatot; ha télen látja, hogy 
valakinek megfehéredik az orra, felkap egy ma
roknyi havat, és felebaráti buzgalommal, addig 
dörzsöli, mig a vérkerengés helyre áll. A népes 
utczákon minden irányban házalók járnak-kel-
nek, aszalt gombát, gyapot zsebkendőt, szent 
képeket, fehér kenyeret és pareniczát (apró sajt
darabkákat) árulnak; de kivéve a görögöket, 
egyik sem kiabál; egy görög nagyobb lármát üt, 
mint tizenkét nem-görög. Az ütezákat bántat
lanul lepi el a galambok serge, mert szenteknek 
tartják; az orosznak, ha éhhalállal küzdene, 
sem jutna eszébe, hogy e madarak valamelyi
kének a fejére koppintson és megfőzze. Látni 
nagy számmal tánezoló medvéket is, ezek noha 
nem szentek, de nagy kegyenczek, köréjök min
dig nagy rakás nép gyűl, és ugy nevet esetlen
ségeiken, mint megannyi gyermek. 

Senkit sem lehet oly könnyen mulattatni, 
mint az oroszt. A népszínházakban, melyek 
megannyi Paprika Jancsi-féle bódék, magas 
kedvében ugy rikoltoz, hogy a köny pereg 
le két orczáján, gyakran látni az utczán va
lamely bolt ablakába kirakott tréfás fran
czia kép előtt hahotázva. Minél illetlenebbek 
ezek a képek, annál inkább talákoznak ízlé
sével ; némely boltok ablakán látni oly képeket, 
a melyek más országokban a feslett erkölcsüek 
titkos albuma számára vannak fenntartva. 

Az oroszok dühös zenekedvelők; mindenik 
theaházban van némi kintornaszerü orgona; 
ezeket a hangszereket Moszkvában gyártják és 
jobbaknak tartják a svájcziaknál; a nagyobb-
szerüek, a melyek a nagy theaházakat mulattatják, 
száz dallamot is játszanak és több ezer forintba 
kerülnek. Egy ilyen orgona szintakkora zajt 
esinál, mint egy teljes zenekar. 

A kisebb theaházakban az orgona nótáit 
esténként gyakran vándor-énekesek váltják fel 
kaukazus-vidéki öltözetben, kik litván vagy kis 
oroszországi dalok mellé háromszögű gitárt pen
getnek. E nagyon kellemes dalok közül Chopin 
többet beszőtt kerengöibe. A kaukázusi énekes 
fekete bársony zubbonyt visel, melynek mellén 
két felöl ezüst tölténycsőnek sorai (béke idején 
dohánynyal tömve) díszlenek. Előadásukat rend
szerint azokkal a siró dallamokkal kezdik, me
lyekkel — a monda szerint — a russzalkák (sel
lők) szokták imádóikat a mély vizbe csalogatni ; 
lassankint átmennek azokra a sivító hangú har-
czi dalokra melyek vigaszt nyújtanak a férfiak
nak betörött fejőkért; de az est haladtával mindig 
friskát vagyis gyors ütemű táneznótát kivannak 
tőlük, mikor is a theaasztalok íélretolatván, a 
bennszülöttek a'legvadabbszerü tánezra kereked
nek. Valóságos franczia kankán, csakhogy rakon-
czátlanabb még a quartier-latin-inál is, s mikor 
a nagy csizmáju és buta arczu orosz szolgálók is 
rágyújtanak, ki nem lehet állani nevetés nélkül. 
Azonban egynémely leány kellemesen tánezol és 
csizmája sarkával a zene ütemére kopogtatja a 
padlózatot. 

Az oroszok másik gyönyörűsége a harang; 
vasárnap reggelenkint annyi kisebb-nagyobb ha
rang csendül-kondul, zeng-bong minden temp
lomból, hogy a harangművészet legbuzgóbb tisz
telője szivében sem marad semmi kívánni való. 
A harangokat Moszkvában öntik, s nagyobb 
részét Kiewbe a szent városba küldik, hogy föl

szenteljék. A templomnak soha sem lehet igen 
sok harangja, a túlságos számú sem elég. 

Az orosz városok nagy nyomoniságai a tol
vajok és a rendőrségek; de kiválólag ez utóbbiak. 
Az orosz nem amolyan született tolvaj, mert falu
helyen, hol a rendőrségnek híre-pora sincsen, 
kiváló becsületes; mihelyt azonban városba ve
tődik, a hivatalnokok rósz példája és a rendőrség 
megvásárolható elnézése nagyobb kisértet reá 
nézve, mintsem hogy ellene bírna állani. A ki 
huzamosabb ideig tartózkodott Oroszországban, 
még arról is kétkedni kezd, vájjon az „enyém" 
és „tiédet" itt is ugy fogják-e föl, mint más or
szágokban. Ha látogatóba megyünk és felső ka
bátunkat a kocsiban hagyjuk, mikor kijöttünk, a 
kabát már eltűnt. Ha sétánk alkalmával kutyánk 
szabadon szaladgál körültünk, egyik vagy másik 
utczasarkon eltűnik. A boltosok nem merészel
nek értékes tárgyakat tenni a kirakatokba. A 
háztüztartók ki vannak téve annak, hogy lovaikat 
kocsijukat ellopják, ha csak ném tartanak ele
gendő számú lovászt és lefekvés előtt személye
sen utána nem néznek, vajon cselédjeik közül 
legalább egy józan-e ? A ki esti sétára fegyverte
lenül talál kimenni, készen lehet arra, hogy épen 
valamely droska-állomás előtt kifosztják minden 
ruhájából, ideértve fehérneműit is. A droska-ko-
csisok nem hogy segítségére sietnének, sőt inkább 
rémülten elhajtatnak, hogy tanuknak meg ne 
idézzék: a mi pedig a rendőrséget illeti, ez a 
rablás után gyorsan elősiet, ós a kifosztott egyén
nek a vizsgálat dijában kétannyit kell fizetnie, 
mint a mennyire szenvedett kára ment. 

Emiitnem sem kell, hogy az oly befolyásos 
egyén, a ki a rendőrségnek kellemetlenséget 
okozhatna, rögtön visszanyeri ellopott vagyo
nát, s ha az elsajátított tárgyat visszaszerezni 

| nem tudja, a rendőrség kellőleg kárpótolja. Egy 
'; magas rangú franczia színházi látcsövét az 
! odesszai operaház egyik páholyában feledte, és 
I nagyon természetesen, többé meg nem találta; e 
j károsodását megemlítette a polgári kormányzó-
I nak, a ki rögtön utána látott a dolognak. Azon-
| ban ugy esett, hogy e látcsövet a rendőrséggel 
| összeköttetésben nem álló iparlovag találta elke-
| zelni; igy hát egy hivatalnok tisztelgett a fran-
: cziánál az elveszettnél háromszorta különb lát

csővel és azt mondta: a hatóságok megbecstele-
nitve éreznék magokat, ha az idegen ez ország
ban elvesztene valamit. — E mézes-mázas sza
vak eléggé rózsaszínben tüntethették fel fran-
cziánk előtt az orosz becsületességet. 

A kereskedők és boltosok gyakran díjfize
téssel biztosítják magokat a rendőrségnél a tol-
vajlás ellen; de minthogy a tolvajok még többet 
képesek fizetni a szabadalomért, hogy nékik 
békét hagyjanak, a biztosítást csak is — ugy 
szólva — ad calorem fogadják el. Például, az 
ember biztosithatja zsebóráját, felső kabátját, 
kutyáját; de pénzes szekrényét, ha a tolvajok 
fel tudnák törni, nem. E kivül a rendőrség nem 
tölt tiszta bort a pohárba, hanem mindegyre 
kibúvót keres, azon az okon, hogy sok független 
tolvaj létezik, kik saját kezükre folytatják üzle
tüket. Az egészben csak az a vigasztaló, hogy az 
orosz — ha utunkat állja és kifoszt — testi 
bántalmat ritkán okoz; oly gyöngéd rabló, hogy 
a prémes csizmánkat akkora kímélettel húzza 
le lábunkról, mintha az az övé lett volna és mi 
tévedésből húztuk volna fel. Időbe kerül, mig az 
ember kiismeri az orosz jellemet; de utóvégre is 
megtanulja, hogy az orosz akkor mutatkozik leg-
gyöngédebbnek, mi<or valami nton-módon, a mi 
rovásunkra javít állapotán. 

Hihetetlennek látszik, pedig igaz, hogy a 
börtönök igazgatói gyakran kibocsátják a foglyo
kat — lopni. A közelebbi években 
lapok egy hírhedt betörő esetét irták le, a kit, 
ámbár börtönre volt ítélve, egy gazdag kereskedő 
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pénzes szekrénye körüli működése közben csíp
tek el. Ez a körülmény vizsgálatot idézett elő, 
és a gazficzkó kivallotta, hogy e rablást börtönbe 
jutása előtt tervezvén, elbeszélte a börtönőrnek 
és ez kieresztette, az alatt a föltétel alatt, hogy 
a nyereményen megosztoznak. A börtönőr nem 
tagadta, hanem azt mondta, hogy ö az igazgató 
utasítása szerint cselekedett, a ki maga számára 
kialkudta volt az oroszlánrészt. A börtön igaz
gatója viszont a rendőrségre akarta háritni az 

Egyveleg. 
.Királyné bffre dob alatt. XIII. Lajos nejének, 

ausztriai Annának bőréből nemrég adtak el egy da
rabot Parisban. E történeti ereklye mintegy 4 hü
velyk széles s 11 hüvelyk hosszú s ugy szinre, mint 
állagra nézve rendkívül hasonlít a Parisban annyira 
kedvelt „svéd keztyü"-höz. Anna királyné holttes
tét a Valde-Gráse templomban helyezték el örök 
nyugalomra, mely templomot ő maga építtette 
hálaáldozat gyanánt XIV. Lajos születéseért. Böré-

kegyét vesztett tisztjeit az ut mellé a forró napra 
fektessék s hasukra nagy terhet rakjanak. A fél 
müveit országok közt is már csak az ő tartomá
nyában volt az öltözködés s czifraságok módja 
egész szigorúan megállapítva, s itt oly szigorúan, 
hogy ha valamely alsóbb kaszthoz tartozó bármily 
csekély eltérést mutatott is öltözetében a szabály
szerütői, a legelső egyén, ki vele ily öltözetben ta-
álkozott, büntetlenül megölethette. 

Méztermelő' vidéket találtak az Egyesült-álla
mok Oregon nevű tartományában. Az igeu érdekes 

egészet, azt erősítvén, hogy a foglyot innen vett 
rendeletre bocsátotta ki; hogy miért, miért nem? 
azt nem tudta; de e mesének nem adtak hitelt 
és az igazgatót elbocsátották. Ezután kevés idő 
múlva a rabló esküdtszék eleibe került, és föl
mentették ; a börtönőrt pedig még vád alá sem 
helyezték. 

Orenville Murray titán 
Csurgó. 

BOSNYÁK NÉPALAKOK. 

nek ezen darabját dr. Dabos ottani orvos vette le 
1800 ban a jobb karról s ennek családjában őrizték 
egész mostanig, midőn a család utolsó tagja is ki
halván, a hatalmas XIV. Lajos anyjának bőre 
eladatott. 

Meri dun Men, a nemrég elhunyt birmai király, 
valóságos zsarnok fejedelem volt. Kémjei s titkos 
rendőrei egész légiót képeztek s ezenkívül a szolgá
latában álló papok segítségével népének csaknem 
gondolatán is uralkodott. Büntetései zsarnoki jel
legűek voltak. Csekély hibákért is elrendelte, hogy 

terület mintegy három angol mérföld hosszú, a Wil
lamette folyótól a Cascade hegység talapzatáig. 
E helyen a levelekre eső harmat csakhamar meleg 
mézszörp jelleget vesz fel, a levelek és ágak csak
nem megkérgesednek alatta s azután kihűlnek. Egy 
területen, mely kissé mélyebben fekszik, mintegy 
80 font mézet szedtek össze. Érdekes, hogy a vidé
ken lakó méhek ezen kész mézet is felhasználják s 
köpüik betöltése után kívül rakják fel sejtjeiket. 
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Három fölkelő főnök kivégeztése. 
(Eredeti levél.) 

Biliács, október 10. 

Ma itt három volt fölkelő vezért: Dzsaffer 
Popersenovics, Husszejn Effendi Aga és Hadzsi 
Musztafa nevűt Ítéltek rögtönbiróságilag halálra, 
s az ítélet kihirdettetvén, azonnal ki is végeztet
tek, golyó által. 

A mit ez alkalommal láttam, nem kívánom 
még egyszt.r látni életemben. A jelenet uj bizony
ságot tett arról, minő hidegvérre, sőt hősiességre 
képesiti a törököt hite. 

A rögtönitélő törvényszék egy főhadnagy 
auditorból, egy századosból, egy főhadnagyból, 
egy őrmesterből, egy tizedesből s egy közlegény
ből alakult. Ezenkívül kirukkol egy század, mely 
négyszöget képez és egy szakasz, mely az Ítéle
tet végrehajtandó lesz. 

Én mintegy tíz lépésnyiről néztem az egé
szet, s az egyik, már koros delinquens néhány 
szavánál, melyeket különben is csak félig-med
dig értettem, többet nem hal
lottam. A tárgyalás horvát nyel
ven folyt. Egyenkint hallgatták 
ki őket, azaz kihallgatásnak 
épen nem mondhatnám, mivel 
a vizsgálat már több napja 
folyt. 

Felolvasták a tényálladékot 
röviden. 

Az egyik vádlott körülbelül 
60 éves aggastyán. Ugy tetszett, 
mintha mindenre nem-et mon
dana, s ennek megfelelő taglej
téssel kisérte szavait. Imádko
zott, aztán néhány perez múlva 
visszavezették rekeszébe. 

Erre a bíróság felsorolt tag
jai kivonták kardjaikat s csak
hamar ki volt mondva a halá
los ítélet, melyet azonnal alá is 
irtak. 

A másik kettőnél szint ily 
gyorsan ment a procedúra, csak
hogy mi ránk nézve sokkal feszí
tőbb, mondhatnám érdekesebb 
volt a lefolyása. 

Mind a két vádlott fiatal, 30 
—35 éves lehetett, sugár karcsú 
s olyan arczu, mely egyátalá-
ban nem vallott haramia fő
nök voltukra. Oly csaknem hi
hetetlen nyugalommal álltak 
ott, mintha arról akartak volna 
bizonyságot tenni, hogy min
den török az égbe jut s ott 
föltalálja örök üdvét. 

Az egyik mindenre az fe
lelte; „ja szám" vagy: „ja 
szám, ja" vagyis: „én vagyok," 
,én tettem." A másik fejét rázva 
fejezte ki az igent mindenre s 
egyszer el is nevette magát. 
Talán épen valami furcsa kér
dést intéztek hozzá. 

Miután mind a három Ítélet 
— hálál golyó által — meghoza
tott, előterjesztették a konak-
ban tartózkodó Zách tábornok
nak jóváhagyás végett. Ez csakhamar megada
tott, mire mind a három delinquenst a zászlóalj 
által képezett négyszögbe vezették. 

Itt aztán kihirdették előttök az ítéletet. A 
legkisebb vonás nem rándult meg arezukon, — 
soha nem hittem volna, ha nem látom, habár 
nem egy példáját láttam már a török elszánt
ságnak. 

A közel levő hadzsi előlépett, megáldotta 
őket röviden, e két szóval: „erősek legyetek!" 
Megmosdani — ritka kivétel — ném kívántak. 

A legifjabbnak, ugy látszott, az áldás után 
is volt még valami mondani valója, mert még 
utána kiáltott a távozó hadzsinak. Némelyek sze
rint hátrahagyott adósságairól, mások szerint 
lovairól intézkedett. 

A kivégzési hely mintegy 200 lépésnyire 
fekszik a várban az ítélethozatal helyétől. A 
kirukkolt kompánia körülvette e helyet s a há
rom halálra itélt megindult utolsó útjára, bámu
latos, csak egy töröknél tapasztalható nyuga
lommal. 

Csakhamar kijelölték a helyet, a hol, egy
mástól egy lépésnyi távolságban, le kellett tér

delniük. A parancsnok rendeletet adott, hogy 
kössék be szemöket. De a legöregebb eleinte 
ellenkezett, mig végre maga húzta szemébe tur
bánját. A másik kettő is maga kötötte be szemét 
tulajdon zsebkendőjével. 

Pár másodpercz múlva megroppant egy 
félszakasz puskája s a három török átköltözött a 
paradicsomba. 

Mindez ideig, mint afféle igaz fia Marsnak, 
egész hidegvérrel néztem a jelenetet, sőt nem 
nyomhattam el magamban bizonyos elégültsé-
get, hogy ilyesmit is láttam. De kíváncsiságomat, 
mely a holttestekre kényszeritett pillantanom, 
okom volt megbánni, s eltökéltem, hogy ezután 
legalább, hasonló eseteknél, nem leszek többé 
kíváncsi. 

A három kivégzettről sokat tudnék beszélni, 
így pl. az egyikről jól értesült bakakörökben az 
a hír, hogy mennyegzője éjjelén ötven házat 
gyújtott föl; de vájjon lakóik ott vesztek-e, az 
iránt még bakáink értesülése is különböző. Én 
csak fenntartással merem ezt közleni s a ször
nyű gyilkos történeteket is elhallgatom, mert 

O j * ->sé& 
HADZSI LOJA. 

azok még a fül- és orrlevágás híreinek hitelessé
gét is gyanúba hozhatnák, pedig azok csak 
igazak. 

irnia, mig a facsimilében a ds külön fordul elő, 
a mi nagy hiba az arab írásmód szerint. 

HadzsiLojáról igen sok közlemény jelent meg 
már lapjainkban. Bőven volt ismertetve műkö
dése, a jelentőség, melyre honfitársai között emel
kednie sikerült, az ügy, melynek érdekében a 
tevékenység terére lépett, életrajza, elfogatása 
körülményei, vallomása, s ezekre nézve kivált a 
„Politikai Újdonságok" legutóbbi számaiban ta
láltak tájékoztató közleményeket olvasóink. Ez 
alkalommal csupán csak külső megjelenésének 
ismertetésére kívánunk szorítkozni, mint a mely 
a legalkalmasabb, hogy az ember abból az ezút
tal közlött arczképet magának kiegészíthesse. 

A József-ezred egy katonája következőleg 
írja le a fölkelő vezért: 

„Hadzsi Lója termetére nézve szikár, de 
minden része csupa izom. Egy ölnél magasabb 
férfiú. Feje hosszúkás, sűrű fekete szakállal bo

rítva, haja egészen rövidre 
vágva, de ez már inkább őszes 
mint fekete, vállai szélesek, 
két keze, midőn a takaró alól 
kinyújtotta, szinte bámulatra 
ragadta az embert; eddig azt 
hittem, hogy oly izommal telt 
karokat, oly hatalmas tenyere
ket csak emberi phantázia állit-
hatott elő, mint azt az „Attila" 
czimü képen is lehet látni,de 
most már szememmel győződ
tem meg, hogy még a jelen 
korban is vannak hozzá ha
sonlók. Szemei feketék s mi
kor rá néz az emberre, tüzel 
mint a parázs, szája kicsiny, 
s mikor ezt gúnymosolyra 
húzza, az embernek lehetetlen 
tekintetét kiállani. Öltözete ál
lott : darócz rokból s durva fe
kete nadrágból, lábán nem volt 
semmi, fején egy vörös sapka 
házi vászonból csinált kendővel 
körültekerve, ezenkívül még 
térdig érő róka-prémes bunda." 

Egy másik közlemény sze
rint is meghaladja a hat láb ma
gasságot csontos termete. Feje 
érdekes s valaha igen szép le
hetett. Szemeiből nem minden
napi értelmi erő sugárzik. Arcz-
kifejezése most igen szenvedő 
és sajnálatot keltő; 44 éves, 
3 gyermek atyja. A golyó bal-
lába csuklóját fúrta át s alul a 
sark alatt jött ki. Egész lába 
dagadt s a nagy fokú csontzu-
zódás elkerülhetetlenné tenné a 
láb levételét, de nem engedi. A 
sebe* Hadzsi Lója nem harcz-
ban kapta, hanem fegyverének 
véletlen elsülése okozta. 

Hadzsi Loja. 
Az oly nagy hírre vergődött bosnyák agitá

tornak és fölkelő vezérnek íme bemutatjuk a ter
mészet után fölvett arczképet, melyet mindjárt 
elfogatása után rajzoltak le a táborban, s mely 
neki magának is annyira megnyerte tetszését, 
hogy sajátkezüleg alája irta nevét. A névaláírás 
másolatát szintén ez alkalommal veszik olva
sóink. A facsimil nagyon primitív aláírást mu
tat, így csak az ir, ki a török irás elemeit is alig 
ismeri. A bekerített irás olvashatlan, ugy szintén 
az utolsó jegy. A többi értelme: Elhads Lojo. 
Az elhads, a mi tulajdónképen a Hadsi szó
nak névelővel ellátott alakja, szintén hibásan 
van irva, a mennyiben egy szóba kellett volna 

Fél lóhoszszal. 
(Lóversenyi kép.) 

Széchenyinek- igaza volt. Passzióiknál fogva 
kell hazaszoktatni főurainkat. S mikor megho
nosította a lóversenyeket: nemcsak egy fontos 
gazdasági ágnak biztosította fölvirágozását, de 
egyiket követte el ama társadalmi és politikai 
tényeknek, melyeknek eredménye a legvagyono
sabb, a legelőkelőbb s félig már elidegenedett 
osztály visszahóditása volt az anyahazához. 

- Égy Parisból nemrég hazatért barátunk 
mondta e napokban: Bizony a francziák vajmi 
keveset tudnak a mi szegény hazánkról. Két do
log az, a mit különös specialitásunknak elismer
nek : a czigány, meg a ló. 

Hát ez édes kevés ugyan, de mégis valami. 
S főuraink hazafias czélt mozdítanak elő, midőn 
szenvédélylyel adják magukat a lótenyésztésre s 
a lófajok nemesítésére. 

S valóban mióta az epsomi versenyen lever
tük a büszke Albiont, a longchampsin meg a 
gloire nemzetét, s mióta Kimsem negyvenhárom 
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versenyen kivívta „a legyőzhetetlen kancza" ne
vét ; van is némi okunk büszkének lennünk az e 
téren kivívott eredményre, s szívesen elfelejtjük, 
hogy _utolsó rugója mégis csak a szenvedély. 

Es minő szenvedély! Van főurunk, a ki egy 
egész rokkantak házát tart fönn, melynek csupa 
kiszolgált lovak az ápoltjai. A világért nem adná 
„kényszermunkára" vagy csiszár kézre s kegye
letes gondoskodással néz utána, hogy ellátásuk 
körül hiba ne legyen. Egy másik vörös márvány 
mauzóleumot építtetett egy hires lovának, mely
ben a ló teteme ezüst patkóval, bebalzsamozva 
áll, büszkén, mintha ma is versenyre hivná ki a 
világ első paripáit. S van újra más, a ki külön 
temetőbe ásatta el kedvencz hátas lovait s mind
egyiknek fejfát tétetett, melyen neve, kora s vi
selt dolgai olvashatók. 

A monda ' szerint lóháton született magyar, 
a ki lóháton foglalt magának hazát, nem tagadta 
meg Ázsiából hozott ősi hajlamát igazi „bajtársa" 
iránt, fönn van az a darabos huszár gyöngéd ra
gaszkodásában lovához, s fönn maradt a magyar 
mágnás egyik legelső szenvedélyében, melynek 
Anglián kivül hiába keresnők mását. 

Dicséretes szenvedély és jutalmazó. Még ha 
csengő aranyokat nem hozna is, ki birná pénzzel 
fölmérni azt az élvezetet, melyet az izgalom okoz 
a döntő pillanatban. Vétkezik, a ki ehhez a dü
hös kártyás vagy roulette-játékos izgatottságát 
hasonlitja. Ebben nincs egyéb az alacsony nye
reségvágynál. De a nyereség a gyepen dicsőséggel 
jár s mig a játékos szegyeivé kénytelen zsebre 
tenni nyereségét, melyet a vak szerencse osztott 
neki, sokszor másnak a végromlásával: a győztes 
paripa tulajdonosa büszke homlokkal nem nye
reséget, de a jutalmat veszi el a gondos ápolás
ért, a szakszerű idomitásért, melyet kifejtenie 
kellett, mig lova elsőnek érkezhetett be a bar-
riéren. 

- S ez az a perez, mely mindenért megjutal
maz. Elszorult lélekzettel kiséri, hogy vág ked-
vencze elé egy félelmetes vetélytárs; már a pá
lyatér közepén vannak s a távolság mindegyre 
nő. A kedvencz elmarad. Akkor egy fordulónál, 
mintha kaucsukból lenne, elkezd nagyobbra 
nyúlni, sugár dereka csaknem a földet horzsolja, 
s ruganyos lába csak félpillanatra érinti a gyepet. 
Araszonkint fogyasztja a távolságot s végre mellé 
ér az elsőnek, de nem „vezet" ; — szerényen 
melette marad , egy hajszálnyival se rúgtatva 
elébe. így haladnak egész közel a czélpontig. Az 
aggodalmas szorongás tetőpontra hág. Ekkor, mint 
a nyúl, neki iramlik s fél lóhoszszal társa elé 
szökel. Övé a diadal. 

Mindenki azt mondja: szépen nyert, diskrét 
gavallér volt, nem kivánta nagyon megszégyeni-
teni ellenfelét, pedig csak tőle függött. A tulajdo
nos elvezeti a közönség előtt s azzal fogadja a 
gratulácziókat, hogy hiszen „ugy is tudni való 
volt. Nincs benne semmi különös." Szerénység 
alá rejti örömét diadala fölött, melyet pedig bi
zony már maga is legalább kétesnek tartott . 

Ilyen fél lóhoszszal nyerte meg a diját a 
Kincsem a legközelebbi őszi lóversenyek máso
dikán. Ez volt a 43-ik futása s ugyanannyadik 
diadala. Azt beszélték róla, hogy ez lesz utolsó 
„föllépte," s eztán már csak a családi élet örömei
nek kivan élni. Azonban a Kincsem még jó 
erőben van s bizonyára fölviszi diadalai számát 
ötvenig. 

Egy ily jelenetet mutat képünk, épen a czél-
pont előtt, a hol már ugyancsak van dolga a 
kengyelben fölágaskodó jockey sarkantyújának, 
lovagostorának, — mig a háttérben álló és ülő 
közönség diadalmasan üdvözli a kemény küzdés 
után fél lóhoszszal győztes paripát. 

A Tisztelt Házból. 
— Karczolat. — 

Magyarország uj képviselői összegyűltek, 
hogy megkezdjék törvényhozói működésüket s 
valamelyes állást foglaljanak a múlt országgyű
lés utolsó ülése óta annyira megváltozott helyzet 
irányában. 

Október 19-én volt az első ülés, illetőleg 
csak első összejövetel, miután formális ülésről 
az országgyűlés megnyitása előtt szó nem lehet. 
Különben ez is az országház tanácskozási termé
ben ment véghez s külsőleg mindenben megfelelt 
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egy szabályszerű ülés föltételeinek és már tájé
kozást nyújtott a ház jövendő arczulatáról. 

Az ellenzék ma is a terem baloldalát fog
lalja el, és pedig a közjogi ellenzék, mely a 
függetlenségiek, 48-asok és az elvhű balközépiek-
ből áll, a két szélső padcsoportot szállotta meg, 
tehát kétszerannyi területet, mint a mennyin a 
megelőző országgyűlésen kényelmesen elfért. 
A választások legalább is kétakkorára emelték 
előbbi létszámát. 

Legérdekesebb csoport a mindjárt melléje 
sorakozó egyesült ellenzéké. Ez körülbelül ugyan
akkora számra nézve, mint a közjogi s a régi 
balközép poziczióit tartja elfoglalva. I t t láthatni 
a legszálasabb képviselőket: gr. Aponyi Alber
tet, b. Liptay Bélát, Királyi Pált, Ürményi Mik
sá t , gr. Desseffy Aurélt, Paczolayt stb., kik 
hosszúságra nézve vajmi keveset engednek az 
egy ölből. Némelyek közülök magok is csodál
kozni látszanak fölötte, hogy a terem balolda
lára jutottak, holott ezelőtt a jobboldalnak is a 
legjobbabb széle volt az övék s kíváncsian vizs
gálják, hogy ebből a rebellis hirü álláspontból 
hogyan fest a világ. A nézőre is sajátságosan 
hat e változás, kivált, ha ugy öt-hat év óta 
nem járt az országházában s még mindig Tisza 
Kálmánt, a két Ghyczyt, Várady Gábort, Bó-
nist, Nyáry Pált, Jókait, Podmaniczkyt, Ivánkát 
stb. keresi a szemével e helyen s csodálkozva 
veszi észre, hogy azokat most a túlsó oldalon 
kell föltalálnia, némely részét pláne a minisz
teri székeken. Csak b. Simonyi Lajos maradt 
hűnek régi állás-, illetőleg üléspontjához. 

Az elnöki emelvénynyel szemben álló kö
zépső padok felső sorait a horvát képviselők 
tömör phalanxa foglalja el. Közel hozzájok 
ülnek a szász képviselők, mint valami sziget a 
tengerben, mely a kormány híveiből alakult. 
Ezek régi elemei jóformán összefolytak már s 
nem igen lehet megvonni a határvonalat a régi 
Deák-párti gárda, a Tisza testőrségét képező 
volt balközép s a titokban duzzogó ama kor
mánypárti elemek között, kik egyik-másik bu
kott vagy reménybeli miniszterben tisztelik 
láthatatlan fejőket. Össze-vissza ülnek két tizen-
hárompróbás' Deák-párti között egy-egy ugyan
annyi próbás balközépi, és viszont, jeléül, hogy 
itt meglehetősen sikerült a fúzió, s nagy bontó-
hatásunak kell lenni annak a vegyi erőnek, 
mely itt az eczetet újra elválaszsza az olajtól. 

A ház szélső jobb szárnyán ülnek az u. n. 
párton kívüliek, kik még tájékozatlanoknak mu
tatják magokat a felől, hogy elfogadják-e vala
mely párt nézetét, avagy jobb lesz, ha külön né
zetet találnak ki a magok számára. 

Az eddigi ülések, melyek az országgyűlés
nek a budai várban történt ünnepélyes megnyi
tása után következtek, még mind a ház alakulá
sának szóltak csupán. Ez ülésekben szervezkedett 
a képviselőház. A legidősebb képviselő (Boér 
Antal) elnöklete s a hat legifjabb mandatarius 
jegyzösködése alatti ülésekben beadattak a meg
bízó levelek, mire megtörtént a képviselőknek 
kilencz osztályba sorakozása s a mandátumok 
átvizsgálása és osztályozása. Aránylag kevés 
megbízó levél esett kifogás alá, valamint azok 
száma is csekélynek mondható, melyek kérvé
nyekkel lőnek megtámadva. 

A csütörtöki ülésben volt a pártok első mér
kőzése. A ház elnökének és jegyzői karának meg
választása volt napirenden s az ellenzék külön
féle árnyalatai ez alkalomra együttes eljárásban 
állapodtak meg s közösen meghatározott névsor
ral szavaztak. Ebből már némi következtetés 
vonható a pártok számarányára nézve, mely a 
fejlemények folytán változhatik ugyan, de a 
mint ma áll, a kormány részére meglehetős 
többséget mutat . 

43. BZAM. 1878. xxv. ÉVFOLYAM. 

Ugyancsak a csütörtöki ülésben a korelnök 
helyét már a 206 szavazattal 142 ellenében meg
választott Ghyczy Kálmán foglalta el. A 142 sza
vazat Bittó (129), Mocsáry, Irányi, Madarász és 
Boér között oszlott ugyan meg, de nem adatván 
a kormánypárt jelöltjére, bízvást ellenzékinek 
mondható. Ha a 97 szavazatot, mely nem adatott 
be, a fentebbi arány szerint osztjuk meg a kor
mány és az ellenzék pártjai közöt t : 265 kor
mánypárti szavazat álland 182 ellenzéki ellen. 
Csakhogy a kormánypárt létszámában a 34 hor
vát szavazat is benne foglaltatik, mely a magyar
országi belügyekben nem számit s így ezek tár
gyalása alkalmával a kormánynak csak 231 híve 
lesz, vagyis mintegy 50 szótöbbsége. Vajmi cse
kély ahhoz az óriás többséghez mérve, melylyel a 
múlt országgyűlés megindult, de mégis elég, hogy 
biztosítsa a kormány túlsúlyát még az esetre is, 
ha az ellenzéki árnyalatok összetartanak. 

Ez az uj képviselőház képe ez idő szerint. 
De vájjon nem megy-e nagy átalakuláson keresz
tül, mihelyt pl. a keleti kérdés előtérbe lép, — 
előre nem tudható. A ház hangulata különben 
minden egyéb, mint nyugodt s ha egyébre nem, 

' de heves parlamenti csatározásra bizton számit-
! hat az ország. 

A párisi kiállítási jutalmak kiosztása. 
Paris e hó 21-én ismét ünnepelt. A kiállí

tási jutalmak kiosztásának napja volt. Előtte 
való nap megszakadt az eső; 21-én is felhők 
borongtak, de a város derült, tarka arczulatot 
öltött. Lobogók lengtek mindenfelé, s tömegek 
hullámzottak. A kivilágításra a párisi tanács 
50,000 frankot szavazott meg. 

Este ingyenes előadásokat tartottak a szín
házakban, még a nagy operában is. 

A kiállítási palota délelőtt 11 órakor nyilt 
meg, katonai zenekarok játszottak, mialatt egy
más után érkeztek meg az ünnepélyre meghívot
tak. Mac-Mahon, a köztársaság elnöke 1 óra 
körül érkezett meg, s a miniszterek kíséretében 
ment az emelvényre. A marsall környezetében 
voltak: az angol trónörökös, a dán és svéd her-
czegek, Aosta olasz herczeg, a flandriai gróf, a 
kamarák elnökei és a miniszterek. Ott volt az 
egész diplomacziai kar, s a megjelentek száma 
óriási. 

Mac-Mahon beszéde átalános tetszéssel ta
lálkozott, a hely szinén ugy, mint a sajtóban. 
Köszönetet mondott a fejedelmi vendégeknek, az 
összes hatalmak képviselőinek és népeknek azon 
bizalomért, melyet a világkiállításba való kész
séges részvétük által tanúsí tot tak; s köszönetét 
fejezte ki a kiállítás rendezőinek is. Konstatálta, 
hogy azon súlyos megpróbáltatások daczára, me
lyeken Francziaország keresztül ment, s daczára 
a mélyre ható kereskedelmi válságnak, az 1878-ki 
világkiállítás az eddigiekkel bizonyára verseny
zik, ha ugyan fölül nem múlja azokat. Hálát ad 
az istennek, ki, hogy az országot megvigasztalja, 
békés dicsőséget adott annak osztályrészül. F ran
cziaország igy megmutathatta, mit tehetett hét 
évi erőgyűjtés és munka arra nézve, hogy azon 
roppant szerencsétlenséget, mely Francziaorszá-
got sújtotta, ismét jóvá tegye. A hitel szilárdsága, 
a segédforrások bősége és a lakosság nyugodt
sága bizonyságot tesznek azon szervezet mellett, 
mely gyümölcsöző és tartós leend. Beszédét vé
gezve monda a marsal l : „Okosabbak és munká-
sabbak lettünk; szerencsétlenségünk emléke fönn 
fog tar tani és tovább fejleszteni bennünk az 
összetartás szellemét, a törvényeink és intézmé
nyeink iránti föltétlen tiszteletet, s a hazaszere
tetet ." 

Az ünnepély voltaképeni színhelye az a 
palota volt, melyben az 1855-iki kiállítást tar
tották. Az oldalfalakat az összes államok zászlói 
és czimerei ékesítették. A középen nyolez trophea 
állt, a különböző országok terményeiből. 

A köztársasági elnök megérkeztét lövések 
hirdették. A képviselőház elnöke igy üdvözlé: 
„Éljen a köztársaság, éljen a tábornagy." A 
zenekar indulókat kezdett játszani. Ezután bejött 
a kiállítási kilencz osztály elnöke; előttük gyö
nyörű zászlókat vittek, melyek kiállítási jelvé
nyekkel voltak diszitve. 

Az első osztály élén a hires képíró, Messo-
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nier állt, kinek tenyérnyi nagyságú képecskéit 
ezrekkel fizetik. A köztársaság elnöke átadja 
neki a megjutalmazottak névsorát. Aztán jönnek 
a többi osztályok elnökei, majd pedig felolvasta
tik a kitüntetettek névsora. 

Ezután tartotta a beszédet Mac-Mahon, 
helyesebben: olvasta föl, mert a tábornagy nem 
valami gyakorlott szónok. 

Majd a kereskedelmi minisztermondott hosz-
szu beszédet, a mit alig értett valaki, mert a 
szavak elvesztek. Ennek befejeztével a megjutal
mazottak átveszik kitüntetéseiket. A zene a kü
lönböző nemzetek zenedarabjait játsza, mire a 
közönség, melynek nagy része már időközben 
távozott, elhagyja a termet. 

* 
A kiosztott jutalmakból Magyarországra 

elég bőségesen jutott . A művészek kitüntetését 
már korábban közöltük. 

Jutalmakban részesültek a következő kiál
l í tók: 

A vallás- és közoktatásüyyi minisztérium, több 
városi tanintézet, az izr. nőegyesület és Görög Ist
ván tanszerárus, az alsóbb oktatás körébe tartozó 
kiállításokért; Egger és társa ásvány- és földtani 
gyűjteményeiért; az országos statisztikai hivatal és 
Körösi J. statisztikai munkákért, grapbikus térké
pekért ; Hantken Miksa és Madarász F nummulit 
gyűjteményekért; az állam-nyomda, nyomtatványai
ért ; Rózsavölgyi és társa, Táborszky és Parsch zene
művekért; Dörner Ádám, Érczhegyi Ferencz, Geller 
József, Hirháger Károly könyvkötő-munkákért; 
Emészt Imre kártyapapir- és díszművekért; Smith 
és Maynir (fiumei papirgyárosok) papírokért, Klas-
sohn A. vésnöki művekért; Koller Károly (ezüst ér
met) fényképekért; Kecskemét városa népviseleti ké
pekért; Kozmata, Korics György (pozsonyi), Ravasz 
Imre (aradi), Zamboni Károly (fiumei) fényképekórt; 
Schunda V. J. hangszerekért, • Rartek Ede (Buda
pesten) két Stradivari-utánzatért; Buscher Leon-
hard és Schuck Náthán mérlegekért; a. földtani in
tézet geológiai munkáiért; Bemtsein J. és K. dísz
bútorokért, Thonettestvérek hajlított fabútorokért; 
Harnisch és társa, Scholz Eóbert és Thék Ede asz
talosmunkákért ; Hoffmann Károly kárpitosmun
kákért, Kossuch János üvegkészitményekért. 

csakugyan ily golyót használnak, azt egy Alexis-baka 
is megírta a „Vasárnapi Újság" 40. szamában meg
jelent levelében. Szerk.) Czélja az lenne ennek, hogy 
a puskapor meggyuladván, gázai bele nyomuljanak 
a faékbe, s ezt széjjel nyomják. A faék viszont szét
nyomja az ólomlöveget, ugy hogy az szorosabban 
nyomul a puskacsövön végig futó vájulatokba, mi
által nagyobb feszülés keletkezik, s a lövet mesz-
szebbre löketik. Nem tudom elérik-e a kivánt czélt, 
vagy nem. A sebzésre vonatkozólag azon hézag és 
faék közönbös. 

Azon állítás, hogy az ily lövetek által okozott 
sérülés meg nem gyógyulna, semmi esetre sem ala
pul észlelésen. Magam is egynehány ily lövetet tá
volítottam el a szerajevói kórházban, a sebzések 
egynémelyike súlyos volt, mert a csontok is szétzu-
zattak, s mégis a kórlefolyás igen kedvező lefutást 
vesz. Minden esetre az illető levélírónak felizgatott 
képzelme tartotta csak az emiitett mélyedést mé
regtartónak, a faéket dugasznak, s ugyanaz rótta 
fel a képzelt méregnek az egyik-másik kedvezőtlen 
kimenetelt is. Nem akarom evvel a fölkelőket men
teni. Bóluk feltebetni, hogy ha a lövetkészitóshez 
értenének, azt is megtennék, de ama hir nyugtalan
ságot szülhetett és alaptalan, miért e czáfolat szá
mára becses lapjában helyet kérek. 

Dollinger t r . 

Irodalom és művészet. 

A kiállításon szerzett érdemekért rendjeleket 
kaptak hazánkfiai közül : 

Gr. Szapáry Gyula a becsületrend nagykereszt
jét ; Harkányi Frigyes kiállítási kormánybiztos e 
rend középkeresztjét. 

Kozma Ferencz, Gönczy Pál miniszteri taná
csosok; az állami ménesek központi katonai fel
ügyelője Horváth tábornok, Tolnay Lajos a m. ál
lamvasutak igazgatója, Lechner Lajos kiállítási kor
mánybiztosi helyettes, Munkácsy Mihály festő, 
Békey Imre fővárosi tanácsnok és budapesti tanfel
ügyelő afranczia becsületrend tisztikeresztjét. 

Nagy János közlek. miniszteri osztálytanácsos, 
Ealk Zsigmond részvénynyomda igazgató, Bernolák 
Sándor kiállítási titkár, Bohus Zsigmond ország
gyűlési képviselő, Flandorfer Pál borkereskedő 
Sopronban, Gerlóczy fővárosi alpolgármester, Gold-
schmidt Lajos opálbánya bérlő, Guttmann földbirto
kos Nagy-Kanizsán, Griineberg kefegyáros Pozsony
ban, Jackson óbudai hajógyár-igazgató, Paget János 
erdélyi pinczeegyleti elnök, Pékár Imre, báró Pod-
maniczky Géza, Pokorny Ferencz zágrábi likör-
gyáros, Rampelt, Albrecht főherczeg uradalmi tiszt
tartója, dr. Rodiczky Jenő m. óvári akadémiai tanár. 
Székely Bertalan orsz. mintarajztanodai tanár, 
Thonet bútorgyáros, Weber építész Budapesten, 
Zsigmondy Vilmos bányamérnök, Zsolnay gyártulaj
donos Pécsett a franczia becsületrend lovagkeresztjét. 

A bosnyákok „mérgezett" golyói. 
Dollinger tudor, a budapesti egyetemi sebé

szeti kóroda volt segédorvosa a következő érde
kes sorokat küldte be Szerajevóból az „Orvosi 
Heti lap"-nak: 

Egyik budapesti lapban, nem emlékszem már 
a „PestiNapló", vagy pediga „Pester Lloyd"-ban-e, 
egy mozgósított tartalékos azt állítja, hogy a bos
nyák felkelők mérgezett löveteket használnak,-s ezen 
állítását avval támogatja, hogy a pnskalövetek hátsó 
részéi en egy mélyedést lelt, mely nézete szerint a 
mérget tartalmazná. 

Az utóbbi években majdnem minden háborúban 
fölmerült ezen hir, s hol az egyik, hol a másik had
viselő félre fogták e kegyetlenséget. A vizsgálat 
rendesen e hir alaptalanságát derité ki. 

Tény az, hogy a felkelők által használt puska
lövetek legnagyobb része az alapon, mely a puska
port tartalmazó réztok által körülfogatik, egy há
romoldalú, körülbelül 1 ctm nyi mélyedéssel bir, 
melybe egy abba szorosan illő faék van verve. (Hogy 

A magyar tud. akadémiai Almanach 1879-re, a 
Kondor Gusztáv lev. tag által már évek óta kiváló 
gonddal és szakértelemmel szerkesztett csillagászati 
és közönséges naptáron kívül tartalmazza az akadé
mia alapszabályait és ügyrendjét (a legújabb változ
tatások s szövegezés szerint), továbbá az akadémia 
teljes névkönyvét, és pedig osztályok, bizottságok, 
földirati rend stb. szerint; a tagok munkálatait, az 
akadémia pénztára mibenlétéről, vagyonmérlegéről, 
halottairól (kezdettől fogva) szóló kimutatásokat, 
névmutatót stb. A tagok munkálatai rovata, jelen 
alakjában felette tökély telén valami. A tagok éven
ként felhivatván a titkári hivatal által, hogy meg
előző évi munkáik jegyzékét küldjék be, e felhívás
nak csak a legkisebb rész tesz eleget; pl. a jelen 
almanachban.az akadémia 219 belső tagja közül 
csak 21 (tehát egy tizedrésze sem) küldötte be a 
jegyzéket. A többi 9/10 nem mutat-e fel semmi 

I munkálkodást ? Szó sincs róla, mikor a jegyzékben 
oly tagok mint Arany, Ballagi, Jókai, Szász Károly, 
Lónyai, Horváth Mihály, Wenczel stb. stb. hiányoz
nak, kikről köztudomású, hogy épen ellenkezőleg, 
nagy munkásságot fejtettek ki. Azok is, a kik be 
küldik munkáik jegyzékét, a mit a titkári hivatal 
ugy nyomat le a mint veszi, igen különbözőleg 
járnak el. Némelyik, mint Thaly Kálmán, minden 
rövid közleményét, minden egyes lyrai versét, külön 
szám alatt, egész czimével s megjelenési helyével 
sorolja fel; a másik, pl. Gyulai, Greguss, egy szám 
alatt összefoglalva csak átalánosságban emliti a 
„kisebb közleményeket" mint „költemények, bírá
latok, polémiák stb." — Van olyan is, Pesty Fri
gyes, a ki nem csak a közelebbi évi munkálkodását 
jegyzi össze, hanem ismétli mind azt, a mit valaha 
dolgozott kezdettől fogva, s a mit az előbbi alma-
nachokban már mind egy szálig elősorolt. Ennek a 
rovatnak tehát, igy a mint van, sem bibliographiai, 
sem egyéb értéke nincs, sőt az irodalmunkkal és 
viszonyainkkal nem ismereteseket félrevezeti s bal
fogalmakat terjeszt. Vagy el kell tehát hagyni e 
rovatot egészen, vagy kellő gond és szerkesztés alá 
venni. A tagok diseretiójára bizva nem maradhat, 
mert az akadémiát teszi nevetségessé, a mit — ugy 
hiszszük — minden áron kerülni kell. — Az Alma
nach ára, mint rendesen 1 írt. 

A magyar nemzet története, képekkel, füze
tekben, a nép számára; irja Bodon József, kiadják 
a Weiszmann-testvérek. A vállalat 24—28 füzetre 
van számítva, legalább 150 képpel (arcz-, csata
képek, levél-másolatok, térképek stb.) s mintegy 
70 — 80 iv terjedelemmel. Hogy a magyar nép szá
mára, nemzetünk történelmének népszerű megírá
sára szükség van, tagadhatatlan. Csak nem szabad 
elfeledni, hogy népnek és gyermekeknek a legjobb 
kell s a selejtes munka rosszabb a semminél. Bodon 
József elég jól ir, népszerűen s magyarosan. De az 
előttünk fekvő első füzet arról tesz tanúbizonyságot, 
hogy kellő készület nélkül fogott munkájához. Fe
lületes, gyarló kompiláczió, a mit az első füzetben 

a hunok és magyarok őstörténelméről, a vezérek 
koráról s az első magyar királyról ad. Ugy látszik 
még a térképet sem vette kezébe, mert a Don és 
Tanais (ugy látszik két különböző folyót képzel a 
két név alatt) és a Volga ázsiai folyók, s a ma
gyarok ázsiai ősi hazáját képzeli e folyók közén. A 
hun ősmondából bőven adja a csodaszarvas, a 
Hunor és Magyar regéjét, de Attiláról oly keveset és 
felületesen beszél, hogy arról bármely gyermek 
többet tudna mondani. Azt mondja: diadalmas 
fegyvere végig seperte az egész nyugatot, óriási 
birodalma a Dunától a Tanaisig (!) terjedt. Mintha 
a Tanais is nyugaton volna. S azzal vége ! Cata-
launi mező, olaszországi hadjárat, római út — egy 
szóval sem említtetnek. A helyett mindjárt itt kap
juk a Julián pap keletre, az ős Magyarország felke
resésére czélzó utazásának zavart elbeszélését. 
Nem sokkal jobban s alaposabban vau elbeszélve a 
mai hazánkba beköltözés s a honfoglalás története; 
kuszált, zavaros előadás, melyből világos képet az 
sem alkothat magának, a ki a dolgot tudja; hát 
még a nép, a melynek innen kellene azt megta
nulnia. Valóban, ha a szerző igy folytatja e „tö'r-
ténet-irást", nem sok haszon lesz belőle. A képek 
egy része, a Geiger-féle ismeretes képek és régi 
műlapok másolata, még megjárja, de az Attila, 
Árpád, a vezérek gyarló arczképeit, Eajcsányi után, 
kár föleleveníteni. A kiállítás különben csinos s az 
ár, füzetenként 30 kr., is elég olcsó. 

Az erdélyi országgyűlési emlékek közzététele 
Szilágyi Sándor jeles tudósunk fáradhatatlan szor
galma mellett gyorsan halad előre. Legújabban már 
a 4-ik kötet jelent meg az akadémia könyvkiadó
hivatalában. A jelen kötet az 1507—1601 évekre 
terjed ki, s igy a XVI-ik század országgyűlései em
lékei, a mennyiben ez idő szerint a tudományos ku
tatás előtt hozzáférhetők voltak, teljesen közzé van
nak téve. Az 589 oldalra terjedő kötet ára 3 forint. 

Hunfalvy Pál kitűnő folyóiratából, a „Litera-
rische Berichte aus Ungarn"-ból, mely czélul tűzte 
ki : tudományos, irodalmi és közművelődési moz
galmainkat s baladásunkat a külföld előtt igaz vi
lágításban tüntetni fel, most jelent meg a második 
évfolyam harmadik évnegyedi füzete. f]p oly tar
talmas mint az előbbiek. Ámbár tagadhatatlan, 
hogy most is van benne, különben igen becses köz
lemény olyan, a mi nem illik be a vállalat keretébe, 
mely egyes tudomány ágak, vagy tudományos kér
dések hazánkbeli állásának átnézetét — nem pedig 
átalában bármely szemlébe beillő tudományos czik-
keket vagy önálló tanulmányokat igér. Ilyen pedig 
a füzet nagyobb közleményei közül a Szilágyi Sán
doré : , ,I. Bákóczy .György és a diplomaezia". 
Hunfalvy Pál első czikke : „A rumuny történetírás 
ós nyelvtudomány", polemikus tartalmával, alapos 
átnézetet nyújtó fejtegetéseivel jobban megfelel a 
vállalat czéljának. S még inkább elmondhatjuk ezt 
Pulszky Ferencz érdekes és tanulságos czikkéről: 
,,A történelem előtti s egyéb leletek Magyarorszá
gon." — Az irodalmi rovat Szilády Áron gyűjte
ményét s értekezését ismerteti a régi magyar köl
tőkről, költészetről; Halasi A. Petőfi-Reliquiáit s 
Haan értekezését Dürer Albert eredetéről és családi 
nevéről, végre Adolf von der Heide Magyar költők 
ebrestomatiáját. Ulés-értesitő zárja be a füzetet 
mint rendesen. — Szükség-e a derék és üagyhasznu 
vállalatot még ajánlani? — Évenként négy erős 
füzet jelenik meg, s ára 4 frt. 

Német balladák és románezok, magyarázza dr. 
Heinrich Gusztáv. — Az orsz. középtanodai tanár
egylet megbízásából dr. Kármán Mór által szerkesz 
tett „Jeles hók iskolai tára" I I I . füzete. E valóban 
jeles vállalat lassan halad, mert csak kitűnőt s vá
logatottat ad. Az első füzet Arany balladáit hozta 
Greguss magyarázatával; a második Shakespeare 
Coriolanusát (Petőfi fordításában), Névy által ma 
gyarázva. Dr. Heinrich műve méltóan sorakozik a 
két elsőhöz: a legszebb német balladákat nyújtja, 
valóban becses bevezetéssel, melyben a német bal
lada és románcz rövid történetét, a Hildebrands-
üedtől kezdve, a népies balladákon s Herder idegen
ből átdolgozott balladáin át (a Stimmen der Völ-
kerben), Götheig és Shillerig hozza le, összehason-
utasokkal, melyekből az elméletet is ügyesen kifejti. 
Még sokkal becsesebb azonban magoknak a balla
dáknak elemző magyarázata, mely nyelvi, tartalmi, 
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szakismeret te l előadott székfoglalót élénken meg
éljenezték. U tána a helyettes t i tkár olvasta fel 
dr . Koch Anta l jelentését „ a ditrói eyenit t invas 
kőzet tani és hegyszerkezeti v iszonyairól ." 

Az orsz. képzőművészeti társulat rendkívüli köz
gyűlést ta r to t t okt. 22-én, Pulszky Ferencz elnök
lete alat t . E közgyűlést ujabb építkezések és köl
csön fölvétele tet te szükségessé, s bizonyos ingerül t 
hangula t előzte meg, mely a közgyűlésen az tán ki 
is csa t tant . A gyűlésen körülbelől ötven tag jelent 
meg, oly szám, mely nem igen szokott máskor ösz-
szegyülni. 

Dr . Benkő Ká lmán társulat i ügyvéd olvasta 
föl az igazgató vá lasz tmány jelentését , mely elő
adja, hogy a műcsarnok szomszédságában levő üres 
telket a válasz tmány megvette, s azon meg is kezdte 
egy középület emelését, melyben a zeneakadémia 
lesz elhelyezve, s a kormány m á r előre is bérbe 
v e t t e ; ezenkívül festőműtermeket és képzőművé
szeti klubot helyeznek el benne. A király 30,000 frtot 
adot t az építkezésekre, a kormány ezret í g é r t ; a tel
ket megvásárol ták 21,000 ír tér t , s ekkép az építésre 
csak 81)00 frt marad t . Az első á ta lános magyar biz
tosító tá rsu la t azonban 60,000 frtnyi kölcsönt ha j 
landó adni. Kéri tehát a válasz tmány a közgyűlést, 
adna erre fölhatalmazást és engedélyt az ingat lanra 
leendő betábláz ásra . 

E z előterjesztést, a tá rsu la t építkezési buzgó
ságát , s a közgyűlés helybenhagyása nélkül te t t 
intézkedését, élesen megtámadták . Peiiaky Ká lmán 
hosszasan szólt az uj építkezés veszélyességéről, s 
több tagtársával együtt (s ezek közt legjelesebb 
haza i művészeink) indí tványozza, hogy az építkezés 
he ly te len í tessék , de miu t án m á r annyi ra előhaladt, 
a kölcsön oly föltétellel legyen megszavazva, hogy 
az csak az épülőfélben levő háza t s telket terhelje, de 
a műcsarnokot nem s a ne tán bekövetkező kárér t az 
építkezés kezdeményezői legyenek felelősek. Ugyan-
ily értelemben nyilatkoztak György Aladár , Pállik 
Béla és Sebők I s tván , mig a vá lasz tmány mellet t 
Pártos, Havas Sándor és Ráth György szólaltak föl. 
Dr . Takács Lajos közvetítő indi tványnyal lépett fel, 
mely szerint az építkezés ugyan tudomásul vétetik, 
de a közgyűlés helyteleníti az igazgató vá lasz tmány 
el járását , hogy a közgyűlés tud ta nélkül kezdet t 
hozzá az építéshez s e végből a lapszabálymódosi tás t 
is követel, melyben a közgyűlés joga ily kérdések
ben pontosan legyen körvonalozva. 

A heves viták eredménye az lett, hogy titkos 
szavazás ut ján a vá lasz tmány javas la ta 23 szóval 
20 ellenében elvettetet t , s Takács indí tványa fogad
ta to t t el 26 szóval 18 ellenében. 
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A földrajzi társulat okt. 24-én t a r t o t t ülésén • 
először is Berecz Anta l t i tkár emlékezett meg a 
n e m rég elhunyt Pe t e rmann kar tographról , az t án 
pedig Vámhéry t a r to t t előadást az afghánokról, kik
nek történeti , földrajzi és néprajzi viszonyait rész
letesen ismertet te . Kimondja, hogy az angolok me
gint ott vannak, a hol 1838-ban voltak, tudniilik 
erőszakkal kell rendet csinálniok Afghanisztánban. 
Az afghánokról nem igen rokonszenvesen szól, sze
r in te a mohamedánok legalsóbb söpredékét képezik 
azok, kegyetlenek, türe lmet lenek , roszszivük. Az 
angolok támadásukkor minden valószínűség sze
r i n t először is a Bolan-szorost fogják megszállni . 
E z u t á n Hatschek Miksa ismert kar tograph egy al
b u m á t mu ta t t a be, mely 40 lapon Magyarország 
összes közigazgatási viszonyait tün te t i föl. Végül 
Erődi Béla t a r to t t rövid, de érdekes előadást a Bal
kán félszigetről, a min t az ujabban, nevezetesen 
a san-stefanói békekötés ,és a berlini kongresszus 
óta vál toztatásoknak lőn alávetve. A nagy számú 
közönség a felolvasásokat megérdemlet t elisme
résben" részesítette. 

i roda lmi s költészeti szempontból minden tudni s 
megfigyelni valót megad a tanu lónak , s n á l u n k elő 
szőr adja teljes apara tussa l — ezút ta l Bürger és 
Göthe, a következő füzetben majd Schiller ésUhland 
— legszebb bal ladái t . — A füzet kilencz tömöt t iv, a 
F rank l in -Társu la t k iadásában je lent meg csinos 
kiá l l í tásban, s á r a 70 kr . 

Tettey Nándor bizományában megjelent „A csók 
könyve", i r ta Dengi J á n o s . E lmondja a csók „ tör
téne té t " , jelentőségét különböző időkben s külön
böző népeknél , és végül néhány csóktör ténetet be
szél el. A 155 lapnyi füzet á r a 1 frt 20 kr . 

A népszínházban a „ K i s h e r c z e g " operetté a r e n -
des vendég mindig olyan este, mikor Soldosné nem 
t a r t p ihenőt . Teli h á z előtt ad ták még eddig, s még 
adhat ják hosszabb ideig is , m e r t ily kiváló szerep
ben Soldosné v idám já téka és csengő éneke állandó 
vonzerő. Mikor p ihenőt t a r t , rendesen egy-egy nép
színművet vesznek elő, melyben Sziklai Emí l ia kis
asszony szerepel. Soldosnén és Sziklai kisasszonyon 
kívül m á s énekesnője most nincs a sz ínháznak. 
Jenéi Anna k. a. egészen kezdő s egyes szerepek 
be tanulása hosszabb időbe kerül. í gy a já tékrend 
nem sokat vá logatha t a „Kis herczegen" kívül. 

Mult heti számunkban foglalkoznunk kellett a 
„Magyar H í r l a p " czimü napi lap egy felszólalásá
val , mely a hír lapok ál tal közlött képekről szólván, 
részben minket is érintet t . Megjegyzéseink igaz
ságát , hogy napilapok a jogos igényeknek megfe
lelő kivitelű képeket nem közölhetnek, részben az 
említet t lap is elismerte, de fölhozta, hogy a képes 
napi lapoknak mégis megvan az az előnye a heti
lapok fölött, hogy sok képpel a het i lapokat meg
előzhetik. Mennyit ér ez az egy „e lőny" is, a r ra csat
tanósabb választ mi sem adha t tunk volna, min t a 
minőt a nevezett lap a mi felszólalásunk u tán har
mad napra a saját közönségének adott . Okt. 23-ki 
s zámában ugyanis ezt í r j a : „Miután tisztelt elő
fizetőinknek már majdnem mindenikétől kaptunk levelet, 
hogy a. képeket nagyon szívesen elengedik, sőt örülni fog
nak rajta, ha képeket nem adunk, tehát a képeket ezennel 
beszüntetjük." 

Zichy Mihály nagyhírű képét, a „Démon fegy
vere i t" sokan nézik a műcsarnokban. Kezdetben 
nem valami jó helyre ál l í tot ták, mer t biz e fényes 
termecskék szűkek ily nagy kép számára , s világos
ságuk is fukar, kivált ily őszi borongós időben. Ha
nem most m á r talál tak számára a lka lmasb helyet, 
s a közönség folyton nagy csoportokban veszi körül . 
Mult vasárnap ezer volt a látogatók száma, s a napi 
bevételek rendesen 70—100 frt közti összegre rúg
nak , a mi nem valami fényes ugyan, de a mi körül
ményeink közt számot tesz. A kép poli t ikai vagy 
tá rsadalmi tendencziája fölött a nézők közt sok a 
nézetcsere, m e r t ha m á r Par i sban is éles politikai 
czélzatosságot tulajdonítot tak a jeles műnek, ná lunk 
sem hagyhat ják szó nélkül. A sajtóban is emel
kedtek oly hangok, melyek sokkal élesebbek, sem- i 
hogy tárgyilagos bírálat g y a n á n t el lehessen fogadni. 
Szóval : a rendkívül érdekes képet sokan nézik, dis
kurá lnak és í rnak róla. Magaaművész , egy budapesti 
barát jához i r t levélben igy fejezi ki művének alap
eszméjét : „ a pusz t i t ás ördögének és segédjének 
diadala a mai á l lamokban, val lásban és c sa l ádban ; 
az áldozatok mindig az anya és g y e r m e k e . " E na
pokban több lap ir ta , hogy a geniális művész legkö
zelebb ál landón i t t h o n telepszik meg, m i n t az or
szágos képtár igazgatója. A művész fivére, Zichy 
An ta l azonban kijelenti, „hogy sem a kormány 
részéről a művészhez meghívás nem intéztetet t , sem 
a művész részéről vállalkozási készség n e m nyilvá
n í t t a t o t t . " Képzőművészetünk érdekében, mely egy 
ily tehetségnek a hazához csatolása á l ta l rendkívül 
toká t nyerhe tne , remélni akarjuk a legjobbat. 

Kőzintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia mathemat ika i és 

te rmésze t tudományi osztá lyának okt . 21 -iki ülésében 
Lengyel Béla t a r to t t székfoglalót „ N é h á n y gázkeve
rék sz ínképéről ," bemuta tva azon készüléket is , 
melye t kísérleteinél használ t . Azon kons ta tá l t tény
ből indul ki értekezésébén, i o g y az egyszerű gázok 
különböző körü lmények között különböző színképe
ket m u t a t h a t n a k . H a t . i. a gáz feszélyét és a raj ta 
á tmenő v i l l amáram intenzivi tását vál toztat juk, majd 
első, majd másod, sőt h a r m a d r e n d ű színkép jelent
kezik . Az önálló buvár la ton alapuló, és széles körű 

A Petőfi-társaság okt. 20-iki ülésére nagy hall
gatóság jelent meg, de a tagok anná l kevesebben. 
Először. E . Kovács Gyula olvasott fel mu ta tványu l 
K. Papp Miklós „Az ördög bibliája" czimű uj szín
művéből egy felvonást. U t á n a Komócsy József sza
val ta el Csengey Gusztáv köl teményét : „ A kórház
b a n " ; Várady Antal pedig politikai i rányú költe
ményt muta to t t be „Nem köl temény" czim ala t t , 
melyben 1848 és 1878 közt von párhuzamot . Végül 
Lauka Gusztáv humorisz t ikus rajzot olvasott föl ily 
czim a l a l t : „Olyan boldog házasságról a minő leg
több van a vi lágon." A felolvasások u t á n zár t ülés 
volt folyóügyek elintézésére. A tá rsu la t Rautmann 
Frigyessel szerződést kötöt t egy j a n u á r l-töl meg
jelenő havi szépirodalmi s aesthetikai folyóirat ki 
adására , s intézkedet t , hogy a tagok számára ki
adandó évkönyv Aigner Lajosnál még ez év folya
m á b a n sajtó alá kerüljön. Az évkönyvben az egye
sületi tudósításokon kivül szépirodalmi közlemények 
is lesznak. 

Az egyetemi könyvtár uj igazgatóját Szilágyi 
Sándor t e hó 24-én igtat ták be, az egyetemi épület 

dísztermében, hol megjelentek: Szász Károly , min t 
miniszteri biztos, a rektor ós a karok dékánjai . A 
miniszteri leirat felolvasása u t á n Lenhossék egye
temi rektor üdvözlé Szilágyit . Később az egyetemi 
könyvtár helyiségébe mentek, hol az á t adás meg
történvén, Szilágyi kifejezte abbeli reményét , hogy 
oly jeles erők támogatása mellet t , minők a könyv
tár i tisztviselők, mielőbb befejezhetni hiszi a könyv
tár-rendezés nagy munká já t . 

Mi ujság? 
Az uj képviselőházban október 24-én volt az 

első szavazás. Ekkor választot ták meg a ház elnö
két és alelnökeit. Igazol t képviselő volt ekkor 399, 
ebből horvát 2 3 : szavazott 350. Az elnökválasztás
ná l Ghyczy Ká lmán , a ko rmánypá r t jelöltje, 206 
szavazatot nyer t , az ellenzék jelöltje Bi t tó I s tván 
129-et; azonkívül Mocsáry, Madarász József, I rányi 
óz Boér Antal korelnök is kapot t egy pá r szavazatot , 
7 szavazólap üres volt. Az első szavazás szerint 
t ehá t a kormány 70 szótöbbségre számi tha t oly kér
désekben, melyekben a horvátok is szavaznak, ezek 
nélkül a többség 40—50. Alelnökök lettek Várady 
Gábor 191 szavazat ta l Mocsáry Lajos 124 szava
zata ellenében, és b . Kemény J ános 190 szavazat ta l 
Királyi P á l 113 szavazata ellenében. E szavazások
ná l is esett egy pá r szavazat másokra , s volt 
üres lap szintén. A jegyzők megválasz tása is 
a ko rmánypá r t kijelölése szerint t ö r t é n t ; megválasz
t a t t a k : Anta l Gyula , Beöthy Algernon, Baross 
Gábor, Horvá th Gyula, Molnár Aladár (egyesült 
ellenzék) és Loncsárics Márk (horvá t ) , háznagy 
pedig újra Kovách Lász ló le t t 220 szóval Miklós 
Gyula 81 szavazata ellen. A legközelebbi ülés hétfőn 
lesz, s a ház osztályait fogják megalakí tan i sorshú
zás u t ján . 

Fejedeimi részvét. A gyöngélkedő Gorove Ist
vánhoz a király P á p a y udvar i tanácsos t küldte el, 
közvet lenül k ívánván ér tesülni a beteg állapotáról , 
s egyszersmind ő felsége legjobb kívánságát fejez-
teté ki mielőbbi felgyógyulása i r án t . — Trefort mi
nisz ternek, E r v i n fia e lhuny ta a lka lmából a ki
rá lyné és József főherczeg is kifejezték részvétüket . 
A k i rá lyné nevében báró Nopcsa főudvarmester , 
József főherczeg nevében pedig báró N y á r y je lent 
meg a miniszternél . 

Pulszky Ágost képviselő okt. 23-án érkezett 
vissza Herczegovinán és Da lmácz ián á t Boszniából , 
a hol két hónapig működöt t m i n t gr. Szapáry had
segéde. A képviselőház folyosóin folyvást nagy cso
portok veszik körül , kérdezősködve tőle a boszniai 
ál lapotokról . A t . képviselő u r szíves volt megígérni, 
hogy lapunk számára is ir czikket boszniai tapasz
ta la ta i ról , jelesen a fojniczai kolostorról. 

2 5 0 , 0 0 0 hadi érmet vernek a bécsi pénzverő 
intézetben, a boszniai harczosok s zámára , m i u t á n ő 
felsége elrendelte, hogy az okkupáczionál is had
seregben rang- és álláskülönbség nélkül mindenki 
megkapja az 1873-ban alapítot t had i érmet . Bronz
ból készítik, de 5000 ezüst vitézségi érem is lesz. 

Trefort Ervin haláláról — min t a Pes t i Napló
nak irják — a 31-ik gyaloghadosztály parancsnoka 
és törzskar i szál lásának tisztjei is ad tak ki gyász
jelentést s katonai diszszel kisérték a ko rán e lhunyt 
ifjút e hó 15-én a zvorniki temetőbe. Gyülekező 
helyül a konak előtti tér szolgált, hol Kees altá
bornagy is megjelent s az egész t iszt i kar . A holt
tes t a Dr ina mellett egy sá torban volt elhelyezve, 
kék koporsóban, tölgy és fenyőágakból font koszo
rúkka l elborítva. Az egyik koszorú szalagján e fel-
r a t : „ A 31-ik hadosztá ly t i s z t i k a r á t ó l . " A koporsó 
két oldalán ka tonák áll tak, fáklyákkal és fegyverben. 
A görög n e m egyesült lelkész az egyházi zászlókkal . 
együtt mindén felszólítás nélkül megjelent. Az egy
házi szer ta r tás t a boldogult bará t ja Némethy Jó
zsef tábor i lelkész végezte, s a Kussevics-ezred ze
nekara já tszot t , mia la t t a menet a temető felé in
dult . A koporsót Kees a l tábornagy, a t iszt ikar és a 
Kussevics ezred egy fél százada kisérte föl a hegyre 
a sziklasirhoz, melyet a I I . genie ezred 20. tábori 
százada Steiner Joach im h a d n a g y vezetése alat t 
készí tet t . A koporsó a sziklaüregbe tétetet t , mire a 
gyalogság a szokásos sortüzet ad ta . E z u t á n agen ie -
ka tonák befalazták a sír t . A hol t tes te t előbb bebal
zsamozták, s igy az könnyen hazaszá l l í tha tó . A sir 
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pázs i t t a l és bozót ta l van bekerítve s fekete földdel 
Lefedve. E r r e mozaikszerűen kavicsból egy keresz
t e t és ezt r ak t ák k i : „ E . T. 1878 ." A holt test arcz-
cza l Budapes t felé té te te t t a sirba, s ugyanez i rány
ban egyszerű fakeresztet ál l í tot tak, melyen szép 
r o n d írással a meghal tnak neve és rangja olvasható. 
— A menet csak a sírbolt teljes e lzárása u tán in
d u l t haza felé. 

Érdekes házasságok. Végre kiderül , hogy Thyra 
•dán királyi herczegnő csakugyan menyasszony, de a 
"vőlegény koránsem a fiatal Napóleon herczeg, ha
n e m Cumber land berezeg, a ki a közelebb e lhunyt 
György hannovera i király fia, s t rónörökös volna, 
l ia országát el nem veszti vala még édes atyja. 
Cumber land herczeg jelenleg 33 éves ; a meny
asszony is közel vau a harminczas számhoz. — 
Gambettáról is régen híresztelik a külföldi lapok, 
hogy házasodik. Nem régiben az hal la tszot t , hogy 
Duboche t k. a. kiszemelt, ugyanazon Dubochet 
u r leánya, ki e lhunyván, állítólag csak oly föltétel 
a l a t t hagyta millióit l eányára , ha Gambet tához I 
m e g y férjhez. Ujabban azonban A r n a u d elhunyt 
"tanár özvegyét emlegetik Gambe t t a jegyeséül . — A 
frankfurt i Rotschüd leányával , Maggie bárónővel, | 
Guiche herczeg vál tot t jegyet , Gramon t herczeg 
"volt franczia miniszter legidősb fia. 

Az őszi lóversenyek a fővárosban e hó 20-án és 
22-én folytak le, kedvező idő mellet t . Közönség, 
kivál t 20-án, vasá rnap nagy számmal je lent meg, 
csak a páholyok marad tak — alig 4—5 kivételével 
— üresen. Az első napi fut tatáson je len volt a ki-
Tályné is, kit megérkeztekor József főherczeg üd
vözölt. A versenyeknek különös érdeket adott Blas-
liovics vi lághírű „Kincsem" par ipá jának szereplése, 
melyről az a hir is j á r t , hogy ezút ta l készül utolsó 
•diadalára, m e r t visszavonul a — családi életbe. 
Tulajdonosa azonban a versenytéren megezáfolta 
az a lap ta lan hymen-h i r t . 

A versenyek lefolyása a következő v o l t : 
Az Okt. 20-iki futtatások a két-éves paripák 4000 

Jrankos dijával kezdődtek, s 9 fiatal pa r ipa verseny
zett . Nyer t Bal tazz i Aris&tid „Vöcklá"-]&; második 
le t t a Feste t ich P á l gróf „Chel3ea"-je . A St. Leger 
2000 forintos diját öt ló közül szintén Bal tazz i Arisz
t id lova : a „ Nil desperandum" vitte el. A mezei gaz
dák versenyében t izenkét ló futott, szokásos egye
net lenségben ; első volt és száz forintot kapot t a 
szolnoki Herédi I s tván „Boros"-&; ötvenet tlZ 3iSZ3t~ | 
lói F i n t a I s tván „Kese"- je , huszonötöt a pesti Sáska 
Sándor h á r o m évese. A „Ritter"-díjra (225 arany) 
a „Kincsem" maga j á r t a körül a pályát éljenek köz t ; 
a nevezet t nyolez ló közül egyet sem mertek 
vele versenyre bocsátni . A handicap ezer forintjára 
négy ló futott ; első lett „Miczí", a gr . Sz tá ray Já 
n o s lova, h á t á n a „ K i n c s e m " híres lovászával, 
Madden-nel . Az akadályverseny öt ló közt élénk ér
deklődés mellett folyt, mígnem az ezer frank fődíjat 
ö t lóhoszszal a herczeg Esz t e rházy P á l „Oracle"-je 
n y e r t é é i ; második let t a Schawel" „Queen Bess" -e . 

Az okt. 22-iki versenyben az első futtatás a 
2000forintos „Kladrubi dij"-r& tö r tén t , melyet ö t ' 
versenyző közül a gr. Festet ics P á l „Clarisse"-je 
nyer t meg a Blaskovics E r n ő , ,Purdé"- ja ellen. — 
Az 1500 forintos „Kisbéri dij"-éit négy ló küzdöt t s 
n y e r t a gr . Sz tá ray János „Miczi"-je. — A légér -
dekfeszitőbb lá tvány t az 500 aranyas „Kancza-dij" 
nyúj to t ta , a mennyiben ennél az ötéves „Kincsem"-
m e l a gróf Sz tá ray János hároméves „Al toná" - j a 
mérkőzö t t , folyvást derekasan küzdve, sőt egyszer 
elébe is nyomulva a , ,Kincsem"-nek s csakis Mad-
dennek, az ügyes lovásznak az érdeme, hogy „Kin
csem", ostorral is buzdítva, fél lóhoszszal min t győző 
érkezett be . E z volt 43-ik futása és győzelme. — 
Az ezerforintos „Import-díj"-ért h á r o m ló szállt 
s ikra s győzött a gr . Festet ics Pá l „Wüd Rower"-je. 
Végre az „Eladóverseny" 400 frtos dijára tör tént 
— nem verseny, h a n e m csak fut ta tás , a mennyi
ben versenytárs h iányában a Bal tazz i Arisztid 
„ K e n n e Dich"- je maga j á r t a körül a pá lyá t tetszés 
szerint i tempóban s olcsószerrel a r a t t a a ki tűzöt t 
dijat . Beérkezése u t á n ezerkétszáz forint kikiáltási 
á ron el is adják — h a vevője a k a d ; de senki sem 
jelentkezet t . 

Boszniába is lehet m á r e hó 24-ike óta 5 kilo
g r a m m súlyig terjedő csomagokat küldeni a pos tán . 
E z e k e t a tábori posták adják kézhez. 

Boszniából és Herczegovinából most mindenki 
vá r vissza valakit . Azonban nagyon nehezen jönnek. 
Sok várakozó a hír lapokra haragszik, m e r t rosszul 
közölték a hazatérendő ezredek k imuta tá sá t . Az 
Este-ezredről is í r ták, hogy jön, a Moll ináryakról 
szintén. Most egyszerre az hal latszik, hogy nem 
jönnek . Senki sem tudja bizonyosan : jönnek, vagy 
nem jönnek, — legkevésbbé magok a hírlapok, a 
mslyek nem kapha tnak erre vonatkozólag hiteles 
ada toka t . E g y pár ezred szabadságolt csapatja út
n a k indul t , a déli vidékre rendelt honvédek is visz-

szahivat tak, ós haza té r t tar talékos t iszteket a fővá
rosban is lehet lá tn i , de ezeknél többet, sokkal töb
bet vár mindenki azon hivatalos jelentések kiegészíté
séül, melyek már régen megmondták , hogy Bosznia 
és Herczegovina megszál lása bevégzett tény. 
A harcztérről érkező levelek is egytől egyig sóvá
rogva kérdik : „ h a z a megyünk-e ? mi hir a demobi-
lizáczióról ? kérünk távira t i u tón megörvendezte-
t é s t . " Ok még kevesebbet tudnak , de a n n á l többet 
beszélnek a hazatérésről . 

SAKKJÁTÉK. 
986. sz. feladvány, Valle B. G.-töl (Speziaban). 

Sutét. 

Adakozás. Szerkesztőségünkhöz ujabban a kö
vetkező adományok é rkez t ek : 

Sár-Szt . -Lőr inczről S á n t h a Károly ev. lelkész 
gyűj tése: 24 frt, fele részben a felvidéki árvízkáro
sultak, fele részben a sebesültek r é szé re ; a sebesültek 
részére ezenkívül egy csomag fehérnemű és tépés 
(14 kiló 500 g ramm. ) 

Kunszentmiklósról Baksay Sándor tó l 28 forint 
és 22 kiló vászonnemű, a következő sorok kísé
retében : 

A sebesültek részére a kunszentmiklósi reform, 
egyházban adakoztak : Templomi perselyben 4 frt 
20 kr , Jóboru Jónás 40 kr, Dalocsa I m r e 40 kr, 
Gyenes Józsefné 1 frt, B a r á t h Gábor 1 frt, Móczár 
Mihályné 1 frt, f. Juhász Sándorné 40 kr, Csupor 
Sándor 1 frt, Kálvinis ta Józsefné 1 frt, Somodi Jó -
násné 1 frt, Vass Péterné 50 kr, Török Ignáczné 1 
frt, Takács I s tvánné 60 kr, Ács Takács Sándorné 
2 frt, Takács Sándorné 1 frt, Tekess Imréné 1 frt, 
Mező Sándorné 1 frt, Józsa I m r é n é 2 frt, id. Ber-
n á t h I s tván 2 frt, ifj. Be rná th I s tván 1 frt, id. 
Gara i Mihály 1 frt, id. Takács Mihályné 50 kr, 
Baksay Sándorné 3 frt, ÖSÍZ. 28 frt. — Kubákat , 
lepedőket, sebkötőket összesen 22 kgr. súlyban fen
tebbiek, s ezeken kivül Kiss Pá lné , D u z m a t Imréné , 
B e r n á t Mihályné, Szél Gergelyné, Baski I s tvánné , 
I lyes Pá lné , Szórádi Jónásné , D u z m a t Józsefné, 
Jóboru Pá lné és Malat inszky Anna növendékei. 

A sebesültek számára tépést, sebkötöket és ruha-
nemüeket küldtek: Kő szegről Hrabovszky Jánosné 
(2 kilo), Tyerhováról Malik Mária (1 kilo), B.-Böes-
ről Dakó György (700 gr . ) 

Halálozások. 
A képviselőház még meg sem alakul t , mikor 

homlokza tá ra m á r ki kellett tűzn i a gyászlobogót. 
E hó 24-én távirat i lag értesült a ház korelnöke, 
hogy IVACSKOVICS GYÖRGY, a szászkai kerület képvi
selője e lhunyt . A h á z jegyzőkönyvileg adot t kifeje
zést részvétének. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : SUHAJDY 
GYÖRGY, az országos levéltár aligazgatója, munkás 
derék öreg ur , 72 éves korában. — MARTINSZKY J Ó 
ZSEF,. Csanádi prépost, 79 éves korában Temesvár t t . 
— MIKLOVICS F E R E N C Z , fölbirtokos, s a g ö m ö r i i p a r -
vasutak igazgatótanácsosa, 64 éves korában Buda-
dapesten. — SCHÖNBERGER ZSIGMOND, nógrádmegyei 
szócsényi földbirtokos, ki a szabadságharezban min t 
honvéd szolgált. — Id . Hollósi SOMOGYI KÁROLY, a 
hasonnevű országgyűlési képviselő atyja, életének 
76-ik évében Fehérmegye Baracska községében. — 
MIHELFY MÓR, nagyváradi tekintélyes polgár, 58 
éves korában. — HEGYESSY JÓZSEF, az erdélyi ka th . 
pap- tanárok nesztora , 78 éves korában. — P A P P 
GYULA, Szolnok-Dobokamegye aljegyzője, 32 éves 
korában kápolnok-monostori b i r tokán . — AXMANN 
JÁNOS, a „ F l ó r a " nevű budapesti gyertya- és szap
pan-gyár igazgatója, 51 éves korában. — Gr . SZA
PÁRY KÁROLY, gr. Szapáry László a l t ábornagynak 
15 éves fia hagymázban , Budapes ten , h o n n a n holt
testét Alber t i - I rsára , a családi sírboltba szállítot
t ák . — Özv. SIMONFFY KÁLMÁNNÉ, szül. Ign iándy I 
I lona 40 éves korában Debreczenben. — Ozv. 
MILASSIN JÓZSEFNÉ, szül . Kovács Terézia, 63 éves 
korában Komáromban . 

Szerkesztői mondanivaló. 

'WtíM W ^ N ^ r i w/míop '/Z&^s w/x/w • * • É t Él 
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Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 981. száinu feladvány megfejtése. 
Klett Fülöptől. 

Megfej tés . 
Tiliíot Sötét. 

1. B g 4 - g 2 b6—b5 (a) 
2. Ke8—e7 Be l—c3 : 
3. V e 2 - f 3 :. .. K t. sz. 
4. F v. V matt. 

a. 
1 Bel—c3: (b) 
2. Ve2—fSl f Ke4—e5 
3. Vf*3-d5 f Ke5- fS 
4. Vd5—fömatt. 

b. 
1 Ke4—e5 
2. Ke8—e7 Bel—c3: 
3. Ve2—h5 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
reez Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda
pesten K. J. és F . H. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Ta
tán Bláthy Ottó. Székesfeliérvártt Krécsy Béla. A 
pesti sakk-kör. 

WETI-JSTAPTAlt. Okt hó. 
Görög Orosz | Izraelita 

15 I 19 Luczián 30 Rosch. 
16 Longinus I 1 lar . lí 
17 Oseás I 2 
1$ Lakács cvang 3 Ábrám 
19 Joel próféta 4 

5 Ahitof. 
6S. Leleh. 

Nap I Katholikus és protestáns 

27 JV F 20 Sabina sz. F 19 Szabina 
28|H Simon és Juda Simon, J. 
29,K Zenobius Zenobius 
30 S Alfonz, Kolozsk. Klaudia 
31 C Farkas piisp. f Emlékű, a ref. 

1 P Mindszent iiun. Mindenszent, n. 20 Arthe'in 
2(S Halottak einl. Halottak napja 21 Hilarion 

Hold változásai. 3j) Első negyed 1-én 11 óra 7 perczk. 

T a r t a l o m : Cairoli (arczképpel). — Rossz napokban 
— Rablóvilág. — Bosnyák képek (hét képpel). — Dr. Lenhos
sék József (arczképpel). — A budapesti egyetem boneztani inté
zete. — Orosz dolgok. — Egyveleg. — Melléklet: Három föl
kelő kivégeztetése, — Hadzsi Lója (arczképpel). — Fél lóhoszszal. 
— A Tisztelt Házból. — A párisi kiállítási jutalmak kiosztása. 
— A bosnyákok mérgezett golyói. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi ujság. — Halálozások. — Szer
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lehet fizetni a következő föltételek meUett: 

negyedévre: 

egyházban adakoztak : Templomi perselyben 4 frt 
20 kr , Jóboru Jónás 40 kr, Dalocsa I m r e 40 kr, 
Gyenes Józsefné 1 frt, B a r á t h Gábor 1 frt, Móczár 
Mihályné 1 frt, f. Juhász Sándorné 40 kr, Csupor 
Sándor 1 frt, Kálvinis ta Józsefné 1 frt, Somodi Jó 
násné 1 frt, Vass Péterné 50 kr, Török Ignáczné 1 
frt, Takács I s tvánné 60 kr, Áes Takács Sándorné 
2 frt, Takács Sándorné 1 frt, Tekess Imréné 1 frt, 
Mező Sándorné 1 frt, Józsa I m r é n é 2 frt, id. Ber
n á t h I s tván 2 frt, ifj. Be rná th I s tván 1 frt, id. 
Gara i Mihály í fi-t, id. Takács Mihályné 50 kr, 
Baksay Sándorné 3 frt, ÖSÍZ. 28 frt. — Kubákat , 
lepedőket, sebkötőket összesen 22 kgr. súlyban fen
tebbiek, s ezeken kivül Kiss Pá lné , D u z m a t Imréné , 
B e r n á t Mihályné, Szél Gergelyné, Baski I s tvánné , 
I lyes Pá lné , Szórádi Jónásné , D u z m a t Józsefné, 
Jóboru Pá lné és Malat inszky Anna növendékei. 

A sebesültek számára tépést, sebkötöket és ruha-
nemüeket küldtek: Kőszegről Hrabovszky Jánosné 
(2 kilo), Tyerhováról Malik Mária (1 kilo), B.-Böes-
ről Dakó György (700 gr . ) 

Halálozások. 
A képviselőház még meg sem alakul t , mikor 

homlokza tá ra m á r ki kellett tűzn i a gyászlobogót. 
E hó 24-én távirat i lag értesült a ház korelnöke, 
hogy IVACSKOVICS GYÖRGY, a szászkai kerület képvi
selője e lhunyt . A h á z jegyzőkönyvileg adot t kifeje
zést részvétének. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : SUHAJDY 
GYÖRGY, az országos levéltár aligazgatója, munkás 
derék öreg ur , 72 éves korában. — MARTINSZKY J Ó 
ZSEF,, csanádi prépost, 79 éves korában Temesvár t t . 
— MIKLOVICS F E R E N C Z , fölbirtokos, s a g ö m ö r i i p a r -
vasutak igazgatótanácsosa, 64 éves korában Buda-
dapesten. — SCHÖNBERGER ZSIGMOND, nógrádmegyei 
szócsényi földbirtokos, ki a szabadságharezban min t 
honvéd szolgált. — Id . Hollósi SOMOGYI KÁROLY, a 
hasonnevű országgyűlési képviselő atyja, életének 
76-ik évében Fehérmegye Baracska községében. — 
MIHELFY MÓR, nagyváradi tekintélyes polgár, 58 
éves korában. — HEGYESSY JÓZSEF, az erdélyi ka th . 
pap- tanárok nesztora , 78 éves korában. — P A P P 
GYULA, Szolnok-Dobokamegye aljegyzője, 32 éves 
korában kápolnok-monostori b i r tokán . — AXMANN 
JÁNOS, a „ F l ó r a " nevű budapesti gyertya- és szap
pan-gyár igazgatója, 51 éves korában. — Gr . SZA
PÁRY KÁROLY, gr. Szapáry László a l t ábornagynak 
15 éves fia hagymázban , Budapes ten , h o n n a n holt
testét Alber t i - I rsára , a családi sírboltba szállítot
t ák . — Ozv. SIMONFFY KÁLMÁNNÉ, szül. Ign iándy I 
I lona 40 éves korában Debreczenben. — Ozv. 
MILASSIN JÓZSEFNÉ, szül . Kovács Terézia, 63 éves 
korában Komáromban . 

Szerkesztői mondanivaló. 
A Tisza . Bigmus, de a költemény nevet nem ér

demli. A Tisza megszemélyesítése s szájába ily prózai 
beszédek adása: allegóriának nagyon sekélyes, versnek 
nagyon gyönge. 

K . - V á s á r h e l y . A fogadott legátusok adomája ado
mának is nagyon éltelen ; hosszadalmas elbeszélő költe
ménybe kidolgozva még laposabb. Mint adomára, azt 
kérdezzük: hol kell rajta nevetni ; mint költeményben 
egyetlen költői vagy jellemző vonást sem látunk benne 
kiemelkedni. Nem közölhető. 

R a p p e l l e - t o i . Musset költeménye elég biven van 
fordítva, de szinto y költőietleniil is. DaUamos, lendü- • 
letes nyelv kellene hozzá s ön azzal teljességgel nem 
bir még. 

N . D. Költeményében (írtad a levelet . . . ) igaz s 
meleg hang van ; csak itt-ott mutat a kidolgozás gya
korlatlan kézre. Hiányain azonban lehetne segitni némi 
simítással. S ha addig nem váltja föl még sikerültebbel, 
talán sort is fogunk keríthetni reá. 

H . A derék magyar vitéznek szüleihez intézett 
boszniai érdekes levelét kösözönettel vettük ; a „Hábo
rú-Krónika" legközelebbi számában közöljük. Az igért 
többi levelet is szívesen vesszük. 

b c d Világos.6 f • * h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 981. szamu feladvány megfejtése. 
Klett Fülöptől. 

Megfej tés . 
Tiliíot Sötét. 

1. B g 4 - g 2 b6—b5 (a) 
2. Ke8—e7 Be l—c3 : 
3. V e 2 - f 3 :. .. K t. sz. 
4. F v. V matt. 

a. 
1 Bel—e3: (b) 
2. Ve2—f3 f Ke4—e5 
3. V f 3 - d 5 f Ke5- fS 
4. Vd5—fömatt. 

b. 
1 Ke4—e5 
2. Ke8—e7 Bel—c3: 
3. Ve2— h5 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
reez Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda
pesten K. J. és F . H. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Ta
tán Bláthy Ottó. Székesfeliérvártt Krécsy Béla. A 
pesti sakk-kör. 

WETI-JSTAPTAlt. Okt hó. 
Görög Orosz | Izraelita 

15 1 19 Luczián 30 Rosch. 
16 Longinas I 1 lar . lí 
17 Oseás I 2 
1$ Lukács cvang 3 Ábrám 
19 Joel próféta 4 

5 Ahitof. 
6S. Leled. 

Nap I Katholikus és protestáns 

27JV F 20 Sabina sz. F 19 Szabina 
28|H Simon és Juda Simon, J. 
29,K Zenobins Zenobius 
30 S Alfonz, Kolozsk. Klaudia 
31 C Farkas piisp. f Emlékű, a ref. 

1 P Mindszent iiun. Mindenszent, n. 20 Arthe'in 
2(S Halottak eml. Halottak napja 21 Hilarion 

Hold változásai. 3j) Első negyed 1-én 11 éra 7 perczk. 

T a r t a l o m : Cairoli (arczképpel). — Rossz napokban 
— Rablóvilág. — Bosnyák képek (hét képpel). — Dr. Lenhos
sék József (arczképpel). — A budapesti egyetem boneztani inté-
zete. — Orosz dolgok. — Egyveleg. — Melléklet: Három föl
kelő kivégeztetése, — Hadzsi Lója (arczképpel). — Fél lóhoszszal. 
— A Tisztelt Házból. — A párisi kiállítási jutalmak kiosztása. 
— A bosnyákok mérgezett golyói. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi ujság. — Halálozások. — Szer
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lebet fizetni a következő föltételek meUett: 

negyedévre: 
1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H a b o m -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
• • A H á b o m - K r ó n i k a czimü képei melléklapun 

hat, mely a háború * az ennek utójátékát képező katonai mű
veletek befejeztével „ V i l á g - K r ó n i k a " czimmel az eddigi 
terjedelemben, szintén hetenként egy ivén "t képekkel fog meg
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, egész 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése szól. • • 

A . H á b o m - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . év i folyama még 
folyvást meg rende lhe tő 1 f r t 4 0 k r j á v a l ; aa 1878 . 
j a n u á r - j ú n i u s i fé lévi fo lyam 1 í r t j áva l . 

A „Háború-Któnika" 1878.juliw—deczem-
beri folyamát, mely boszniai hadjárat eseményeit 
tárgyalja, előfizetőink 1 frtért rendelhetik meg. 

1 Vasárnapi Djsag ég Politikai újdonságot 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ntoza 4. sz. a. 
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Bf7 fafttuor hanábzott rétit wr, Tagj annak helye egyszeri igtatosnal j 
W kxftjaaar; többszöri iktatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden [ 

igtatáa ntán 80 kr. 

A j,'«>i-«' vml.ii»*A, l o v a g l ó és 
Jy «•»*« ' eszközök bevásárlására] 
nagybctn és egyenkint. 
T e f u u c l i e i i x kétcsövűT»«lász-
" Trgyvrr mind valódi 
drót és más Snomabb damask 
csövekkel fn2ö,27,30,40,45,47-
L a n r i t s t e r kétcsövű fegyver 
Irt 40, 50, 80. 

f l g y e l m e a s t e t é s : minden egyei 
fegyver a vevőnek kézbesítése előtt 
pontosan belövetik és néhány minta-
töltény mellékeltetik. 
1 .""özöns. fegyverek csőszök és őröknek 
J V frt6—, 7.50, kétcsövű frt 12.50, 
dröt csövű frt 16—20. 
T efaucheux-fegy ver-t Hit é n j - c k 
" Cal. 1 « l « 

100 drb. frt 1.50, frt 1.90 
zöld frt 1.50, frt 2.201 

Lancaster 100 drb. frt 1.90, frt 2.30J 
zöld frt 2.10, frt 2.50 

fpölténydugaszok 200 drb. 40 kr., ha 
-*- romféle 75 kr. 

Belőtt biztonsági K e v o l v e T 25 
töli - • " 

frt 12.50, erős kocsi és lovagiashoz 
frt 15.75—17. —, gumi czi)«5k írt 1.15. 

U 2.—, uraknak frt 1.85—3.15. 
t a z á s h o z szívartárakfrt4,5, B. 

y a d c s a l o g a t o sípok 60 kr 
' és frt 1.50, madárcs.ii«l; 

frt 1.50. aczél rökafogö frt 2.6u 
töltény-készítő frt 1, 2, töltény 
becsavarófrt3.75, 5, töltényhuz 

50kr. ésfrt 1.25,gyutacsbeillesztő frt 1 
Lancaster frt 3, töltény övek frt 2. 8 
V a d á s z t Asika frt3.50— lö.lőportái 
frt2.80—7, jeladó sípok és kürtök frt 
1—7,vadasztőrl0.50—12,kutyanyak 
ravaló frt 1.50—2,kutya-zsinórok 50 ki 

- frt 2, kutya-ostor frt 1—4. fegyver 
zsák frt 5—10, vadász-dísztárgyak 
szarvas-, az-, róVafejaH stb. 

Hi n t a - á g y erdőbe és szobába 
frt 4.50, 6.50, evő-eszköz tokban 

frt 3.80, étel-kosár frt 12—20. 

BorNXfaz gyorsforraló Rechand 
láng frt 2.75, 3., 375. 

I I 1 1 Ruba-plaid, esernyő, bot, töltetet 
t ű I frt. 6—10, angol-olaidszlj !<0 kr 

Kiado-hivatalnnk számara hirdetményeket elfogad Bfnhm: Hauta 
stein és Vogtar WaüfuwhgMM Nr. 10, Mosse R. Seilet»tatU Hí. í «. 

Oppelik A. Wol lze i le N r . 22 . 

frt 2.50, kalapdoboz frt 1.1,0 
6.—, íróeszköz csak vízzel meg 
tölteni 60 kr. 1.40. 

ölténynyel frt 5, 7, 9. — 
vesézett frt 6,8,10. — finomabb 
frt 8,10,12, — erőslövésö zseb 
ben hordható Bulldog-Eevol- , 
ver frt 13, 15, 17. Szabályszerű hadi ' frt4.50, 7.—, kézi koferel 
Revolver frt 18—23. lés bőröndök frt 6, 25.—, női kofierosz 

tályokkal fit 6.50—10,finomfrt 10—20 
l'utazó táskaÍrt3—7., igen finom frt2U 

T7i*m*Mit<'S utazókoferel 

Revolver-töltények m/m 7 O I !i 
100drb.£rt2.50,3.-,3.50j 

Középen gyúló . . 3 . - , 3.80.4.60] 
í^ aubert-féle Lefaucheux-fegyver hó! 
^ gyeknek frt 31. 
I l i t Fusil a I'air gyűszfinyi 
IJd • nagyságú légtöltények
kel 40 méter távolságra hord 
2000 sörétesés golyós töltény-

berendozett táska frt 18 
i "t.-i/.a- és v a d á s z a t h o z sapkái 
'-' 80 kr. — frt 1.70, vadász-poharak é-

üvegek 85 kr. — frt 6. CosnK-
polit van.iszpipa frt 1 — 1.3t.' 
pinezetok frt 3, 5, 8, üveggé 
frt 9, 10 50. 13, vadász-szék 

nyel frt 90. imint bot frt 3.80, 7, 10, vaiUsz-kéf 
í merikaiHenry Martini-fegyver 'íáÚOifrt 1.80,2, 4, kanoezos lűzszerszám fii 

•"- lépesre hord, egy perez alatt 16 lö- 1.15—1.85 hőr,vászonésgumilábtyuk 
vést ad írt 145. Ifit 3.5Ü—7.50, Brandtner vízmentes 

Fl o b é r t czél-és madár-fegyverfrtl2jbnr-kenics frt 1 —1.50—3. 
14, 17, 20, 29. Flóbert- i/AW/Áfáff/,, A n g o l l o v a g l o n - y c r -

pisztolyok frt 7 .50 ,12 . - . Flo- fM^MWá A B « f c disznóbőr frt 15-35 . 
bert-töltények szaza: golyós Év^^m/i/, kettős kantár frt 5 —7, kengyel 
50kr . sörétes frt 1.50, nagy &WTIJÜ&1/ szíj fit 2.50, 3.50, heveder fn 
írt 1.80, 2.60. Vas-czéltábla — ^ c - 2.25-3.—, izzasztó frt 3 - 5 , 
kiugró figurával és mozsárral frt9.— Zabla frt 1.80—3., kengyelvas frt 1.60, 

tárgyak házi használatra, min- 2.—, sarkantyú 90 kr., felcsatoló szíjjal 
dennemű, személyes ol- fit 2.—, Rinoceros lovagló-vessző ló ido 
talomésbetegápolásra. ini!áshoz60kr.—frt3,agarászó ostor fn 
E s S - k i i p e n y fejfe 4.50—8.—, ló-lábmentő frt 2.25, tfizéí 
dővel könnyű gvalog töi-ésellenistálólámpákolajrafrtl.70— 
laskoz frt 7.50—10.5013, Kézi lámpák gyertyára 90 kr. — frt 3 

.<?. «KS* J leg nem felelő tá rgyak készséggel kicserél
t e tnek , próba-megrendeléshez képes árjegyzéket küld 

I I I ' I I . I P i : .s 1', 
i l o r o l l i n i i t c v . n Kertész Tódor. 2. 

Á nagy tűzvész 
Lincolnban. 

mely az „Első angol britanitt-
ezüs t - gyár i t á r s a s á g " össze.-
gyári helyiségeit, gépezeteit stb j 
alapjokban elpusztít*, kénys eriú 
a nevezett társaságot, miután az ' 
órif »,i vállalat helyreállítása t**lje-
sühetetlf-n á ldozatokba kerttln*. 
annak teljes fóíop^latását eszkö-
zölni. Gyors felszámolás czéljÜból 
t hát A tűztől megmentettáruk bár
mely áron elárusitiatDak, vagy job
ban in ndva. majdnem 
elaj á n d é k o z t a t n a k . 
Csupán 0OT f r t 6 .95 - 9 @ 
miit a puszta munkabérnek felét 
is alig kitevő ősszegért, mindenki 
megkaphatja az alábbi tárgyakat a 
legfínotiiAbb legjelesebb hii ín-
nia ezüs tbő l , az egyediéi fémből, 
a mely minnig fehér marad, a valódi 
ezüsttől; még 20 év múlva sem kü
lönböztethető meg, s az evőeszkö 
zok fihéren maradáeáért kezessé

get is vállalván. 
6 db. britania-ezüst asztali kés, an

gol aczélpengével; 
6 db. valódi angol britania ezüst 

villa, legfinomabb, legnehezebb 
minőség; 

6 db. tömör b itania-ezüst evőka
nál ; 

6 db. legfinomabb 
kávéskanál; 

1 db. tömör britania-ezüst tejszedö 
kanál; 

1 db. nehéz britania-ezüst leves-
szedő kanál, legjobb minőség; 

2 db. igen hatásos britania-ezüst 
aszta'i terem-gyertyatartó; 

3 db. legfinomabb britania-ezüst 
tojásos pohárka; 

1 db. szép britania-ezüst bors- vagy 
ezukorhintö; 

1 db. finom britania-ezüsttéaszürö 

britania-ezübt 

33 darab 
Valamennyi itten felsorolt 33 

darab kiválóm! j e l e s br i tan ia-
ezüs t t á r g y n a k ára együtt véve 
csupán f r t 6 . 9 5 , és megrendel
hető, a míg a készlet tart, utánvét 
vagy az összeg beküldése melleit a 
következő helyen: 

Első angol britania-ezüst-
gyári raktár 

Bécs, R a d e t z k y s t r a s s e 4 . 

Öiiniüködésíí varrógépek, 
rugó által mozgatva, s így a t e r h e s és egészségrontó taposás mellőzésével. 

Szíves megtekintés és eladás végett a következő helyen : 

B R E M E R KÁROLY, 
bécsi utcza, '• Deák-utcza sarkán. 

Nagy raktár varrógépekből , k é z - és l á t m o z g a t á s r a . E r e d e t i S i i iger -
g é p e k l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 

50 frt egy S inge r -gép te l jesen, 
42 frt egy W h e e l e r és Wi l son-gép 

teljesen (zajtalan járással). 
15 f r t egy La R e m e kézi gép, 

C 7 " ö t é v i j ó t á l l á s é s r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t . " ^ 
Képes árjegyzékek ingyen. 4843 

A T r t m l í l i i i - T á r s T i l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Rertészgaztaati naptár 
1879-ik évre. 

Szerkesztette 

fi Dr. F A R K A S M I H Á L Y . 
Első évfo lyam. 

Á.ra, f ű z v e S Ó k r . 

T A R T A L M A : Naptári rész napló-jegyzetekkel. — A kertmivelés és vele ^ i . 
rokon ipar különös tekintettel a kisbirtokos osztály állására. — Kerti ^ ^ ; 
munkálatok, különös tekintettel az őszi idényre. — Honosítási, magneme- í § ^ 
sitési és termelési kísérletek. — Gyümölesészet köréből. — Gyakorlati e_ s> 
tanácsok ujabb gyümölcs-telepek alakításánál (ábrákkal). — Ártalmas ^ ér 
gyomok és azok kiirtása. — Néhány kevésbé ismeretes konyhakerti (gK 
növény (ábrákkal). — Dinnyészet köréből. — Angol dinnyészet (ábrák- ^ ^ 
kai). — Jelesebb dinnyék ismertető leírása. — Melyik a legjobb dinnye ? !§?* 
— Virágos kert (ábrákkal). Dohány-termesztőknek némi tájékozásul. — b ® 
Kertgazdászaíi irodalom. — Méhészet rövid foglalatja. — Havi teendők ^ ® 

^jgj emlékeztetője. — Konyhakerti vetemények rövid foglalatja. (QJ 

P o n n l n I T Ó n o I r tisztítással, 2 3 és 4 vonó-
U O C | » I U " 5 v P v H állatra, erősek, munkaképe

sek és olcsók. 

Cséplőgépeket marázóval és rázó-rostá-
val kezesség és próba-idő mellett szállítunk. 

Díjmentes vasúti szállítás. 
Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfartli F. és Társa gépgyára 
M. m . Frankfurtban. 

«/»«k* *AJ Jlf V»U»AI*AJN «A»AJ«A_Z*A» JLM *A# Ĉ*X*tA» \>SD KJ *K=XJ<,\I «A* 

magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent 
minden könyvárasnál kapható; 

rA-rA.rfl r/\ . 'A' ?& cA cAr-c/SC-'a r/! 

A magyar sík házi naptára 
• " ^ 

XI. é 
1879-Ik évre. 

Szerkeszti: 
BEXTICZKY I R M A . 

^ » ^ 

•£§&*-

Ára ím 60 te 
<§•• TARTALMA : Naptári rész naplójegyzetekkel. — Tisza Kálmánná (arcz-

képpel). — Toilette és szépitészet. — Georgiái nők (képpel). — Kali
fornia óriás fái (képpel). — A gyermekek ellenei (képpel). — A fűtés 
és a fütö-anyagok. — A gyermekkert. —• Báuyászélet Kaliforniában 
(képekkel). — Hasznos tudnivalók. — Mulattató rész. — Von, d^r Meu-
ien Jakobae. Elbeszélés — Keletindiai hajadérék (képpel). — Eletet élet
ért. Igaz történet. — Az óriáskígyó családja (képpel). — Erdei képek 
(két képpel). — Hó és hóvirág. Kege. — Apróságok. — Országos vásárok 
jegyzéke. 

Franczia és magyar 
BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 

KÉZIKÖNYVE, 
vagy 

VB" r 

J G T V A V J 
azok számára 

1 a tét nyelvijén helyesen és iönnyftséiel kifejezni 
igoursier után (fíarády §gaácz. 

Ötödik kiadás. 
(Zsebkiadás, 356 lap.) — Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

A n g o l v á s z o n - k ö t é s b e n 1 f r t 60 k r . 

r\ 

A MAGTAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL k GYAKORLAT IGÉNYEIRE 
IRTA 

Z L I N S Z K Y IMRE. 
ELSŐ T Ü Z E T : 

A m a g y a r magánjog á l t a l á n o s része. 
Á r a fiisE-ve 1 f r t S O k r . 

Az egész munka négy fílzetben ez év végével fog megjelenni. 
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Gépgyár és vas-öntöde eladása. 
Családi körülmények miatt egy 22 év óta a legjobb 

eredménytől kisért gépgyár és vas-öotöde, mindkettő teljes 
üzemben kizárólag jó különlegességek készítésével foglal
kozva, 400,000 tallér szabott ár készpénzbeni fizetése mel
lett eladó. Az egész évenkinti 5 % kamat mellett 50 egész 
60 ezer tallér tiszta hasznot hoz. Dél-Nemetország legszebb 
vidékén egészen közel egy székvároshoz, közvetlen közeié, 
ben a világforgalom nagy vasúti vonalának egyik csomó
pontjához fekszik. Saját mellékvonala köti össze a gyárat 
az ennek határa mellett elvonuló fővonallal. A 16,000 • 
méter terjedelmű térség háromszoros gyár-nagyobbitást 
tesz lehetővé. A jelenlegi kiterjedés 5 technikailag és ke
reskedelmileg képzett társnak ád foglalkozást. Tudakozó
dásokat T. 6 1 3 4 1 alat t közvetítenek H a a s e n s t e i n és 
V o g l e r , Bécsben . 4827 

6™^— 
bántalmait a legjobb siker 
rel gyógyítja dr . Steln-

sclineider, specialista, 
Bécsben , I. Habsl iurger-

.gasse l a . Rendel naponkint 10-töl 
12-ig j levélben is. 4883 

I
s z á k o s s á g . 

Gyomorbántalom. Levél
ben is . Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód zerint. Tisztelet
dí j 10l i l g y ó g y s z r r e k 
kel egy ü l t . 
Dr . meil. Heyu iami , 

Berlin, S. \V 4853 

Nynjtsunk kezet a szerencsének! 
375,000 MFOI márka mi 218,750 frt 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsoni-
jáiék, mely a magas kormánytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj tervezet előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 42 ,600 n y e r e m é n y jö biztos el-
döntésre, melyek között főnyeremények esetié? 375 ,000 bírod, 
márkával vagy 218,750 o. é. frttal vannak, különlegesen azonban 
1 nyeremény á m. 2 50 .000 1 nyerem á m. 12.000 
-1 • » „ „ 125.000 24 J! n r, 10,000 
1 „ » •n Ml.000 2 » » n 8,000 
1 r n 60,000 31 n f* 5,000 
1 ,, n 50.000 61 v » 4,000 
*• n 40,000 301 2,000 

n » 30.000 502 n « 1,000 
3 l 30,000 621 

n y TI 5 0 0 

\ „ _'' 25.000 675 
n 

2 5 0 
6 n n 20,000 23,850 „ i 1 3 8 
6 15,000 stb. stb 

A nyeremény húzások tervszeriileg hivatalosan vannak meg
határozva 

E naf?y» *s állam által biz'o itott pénzsorsjáték legközelebbi 
elsÖ nyereményhuzására: 
1 egész e r e d e t i s o r s j e g y c s a k m á r k a 6 v a g y frt 3£ o. b j . 
1 fél » » » » 3 » » 1^; )> 
1 n e g y e d B » B » \ \ B 90 k r . 

Minden megbízás azonna l az összeg beküldése , pos ta 
u t a l v á n y vagy u t ánvé t mellett a legnagyobb gonddal teljesítte
tik, mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével 
ellátót e rede t i so r s j egye t . 

A megrendeltekhez a megkivántató hivatalos tervezetek in
gyen írellékeltetnek, valamint mindéi húzás után megküldjük 
felszólítás nőikül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kiűzetése mindig pontosan ál lami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel
tek kívánsága szerint .au&ziria nagyobb heiyeia létező összekötte
téseink által teljesíttetik. 

G-yüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott 
a sok je len tékeny nye remény közöt t a legelső f ő n y e r e m é 
nyek is le t tek g \ a k r a n megnyerve, melyek az illetőknek köz
vetlenül ki is fize tettek. 

E lő re l á tha tó l ag az ilyen l egsz i l á rdabb a lapon nyugvó 
vál la la t egész bizton mindenfelé igen élénk részvéteire szám that 
a miért is kérjük az érdeklő őket, hogy minden irányban eleget 
tehessünk, megrendeléseiket miné1 előbb, minden esetre pedig 
f. évi november 15-ike előtt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

B a n k - u n d W e c b s e l g e s c h a f t 
B i n H a m b u r g . 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvé
nyek és kölc-iöiisorsjegyeknek. 

P . S. Egyidejűleg köszönetet m <ndunk az irántunk eddig táplált 
bizalomért, és a midőn az uj sorsjá'ék kezdetén érdekeltjeink 
részvét^l-t kérnök, kijelentjük, miszerint ezután is törekvésünk 
leend, folyón pontos és szilárd kiszolgálás által teljes megelége
désük t > lérdemelni. Á. t 4859 

Kantan t Simon, 

segedelmes! 
Hoff János, cs. kir. udvari 
szállítónak Bécsben, I., Gra-
ben, Bráunerstrasse Nr. 8 

Elismerés . 
Sokszor volt alkalmam a 

a Hoff-féle maláta-gyártmá 
nyoknak gyógyhatását mint 
gyógy-tápszereket vérhas , 

idegláz és időleges tiidö'hurut 
u tán észlelhetni és megkísér
teni í névszerint a maláta 
kivonat - egészségi sör, ma
láta - csokoládé és maláta-
mellezukorkákat. (A sűrített 
maláta-kivonat tüdöbajoknál, 
előhaladt állapotban, nagyon 
fájdalomcsillapító és meg 
nyugtató.) 

Dr. Schall 
Olvenstedtben. 

Máj és altesti betegségem 
ellea az On maláta-egészségi 
csokoládéja a malátakivonat
egészségi sörrel együtt s 
legjobb szolgálatokat tévé 
nem Kevésbbé maláta - mell-
ezukorkái is köhögésem ellen 
jó hatással voltak. 

Kleist-Hermsdorf Ágnes, 
bárónő. 

Á K A K : <m@ 
fflaláta-kivonatn egészségi 

Sör egy pal. 60 kr., 11 pal. 6 frt, 
28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 
frt, — v» kilo maláta-csoko
ládé I. 2 frt 40 kr. V« kilo 1 
frt 30 kr., 7s kilo 70 kr. I I . 7« 
kilo 1 frt 60 kr., 7* kilo 90 kr. 
7s kilo 50 kr., I I I . 7» kilo 
1 frt, 7* kilo 60 kr., 7« kilo 35 
kr .—laláta-czukorkák l zacs
kó 60 kr. 30 és 15 kr. — fiyer-
mektáp-malátaliszt l frt. — 
Sűrített maláta-kivonat i üveg
cse 1 frt vagy 60 kr. is. — 
Egy kész maláta-fűrdo 50 és 
80 kr. Maláta-szappan 80. 60, 
40 és 20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá
míttatik. 

Hoff János Mja 
Budapesten: kalap-ntcza 

10. szám. 
Továbbá kapható 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszerész u r n á i i s . 

Valóban megnyugtató és jótékony 
hatással bir, ha tudjuk, miszerint a sok ártalmas hajfestö-szeren k í v ü l l é t e z i k 
egy olyan is, mely csupán n ö v é n y i a n y a g o k b é l összeállítva, minden ásványi 
és vegyészeti hozzáadást nélkülöz, s így t e l j e s e n á r t a l m a t l a n ; mit b á r m e l y . 
orvos vagy vegyész is bizonyítani fog. Ezen ujolag megerősített és javí tot t szer a 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem. 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

- • • • • • • • — i — — —— — • 

Borászati Naptár 
1879-ik évre. 

Szerkeszti 

|DE N Y Á R I F E R E N C Z. 
VI. évfolyam. 

Á r a f ű i v e 8 0 k r a j e z á r . 

T A R T A L M A : Naptári rész. — Magyarország borkivitele és behozatalá
nak kimutatása. — Külföldi nevezetesebb piaezokra hordóban küldött 
borokért fizetendő vámdij és vitelbér kimutatása. — A bortőzsde szo
kásjogai. — Bálint bácsi jövendölései. — I. T e r m é s z e t t u d o m á n y i 
rész . Az állatvilágból. — Kártékony állatok. Rovarok szőlőben. — 
Gyümölcsös kertben. — Konyhakertben. — Virágos kertben. — Mezei 
gazdaságban (ábrákkal). II . Szőlőszet i rész . A fiirtszőlő használatáról. 
— 1. Asztali szőlő termelésére szánt talaj minősége. 2. Elkerülhetetlen 
befektetések (ábrával). 3. Megválasztandó azölőfajok (ábrával). — 
ü l . B o r á s z a t i rész. Miiborok készítése. — 1. Aszúborok. — 2. Ürmös 
borok. — 3. Pezsgő borok. — IV. K e r t é s z e t i rész. A faiskoláról. — 
Faiskola alakítása (áhrával). — Az egyiptomi téli hagyma (ábrával). 
Földi mandola. — V. M u l a t t a t ó rész. Borkorcsolyák. — Országos.vásá
rok jegyzéke. 

TTTT X E O fi 

(arany éremmel k i tüntetve) , 
mely a haj vagy szakállnak ugyanazon színt adja, melylyel az az őszülés előtt 
birt, még pedig 10—14 napi használat után, és mindenütt igen egyszerűen 
használható. N e m fes t i be sem a b ő r t , sem a k ö r m ö k e t , nem piszkít, s e r ő s í t ő 
n ö v é n y t a r t a l m a folytán egyúttal gátolja a haj kihállását. 

Ára: 1 üvegcsével 1 frt, csomagolással 1 frt 20 kr. 
Pontos használati utasítás különböző nyelveken, mindenüvé mellékelte

tik. A szállítás az összeg beküldése vagy utánvét mellett történik. Fő szétkül-
dési r ak t á r : 4788 

WINKELMAYER J., 
Bécs, VI., Cfumpendorferstrasse 159. sz. vagy Stumpergasse 13. sz. 

B u d a p e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél és a legtöbb jó nevű 
gyógyszertárban és illatszerészetben. 
Figyelmeztetünk, hogy mindenfitt világosan „Winkelmayer Pnrglnje" kéressék, 

A F K AJSI K l a l N * * x A . K S XT l a AJL 
aagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható : 

NEMZETI 

NAGY KÉPES NAPTÁRI 
^=.az 1879-ik évre. ZZ= 

I Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes tiszti ezímtárral.| 

XI. évfolyam. ALDSOR IMRE. Ára Éve 1 frt. nlimm Szerkeszti: 

OIPII. ÁLDOR IMRE. 
T A R T A L M A : A felséges uralkodó ház: Csillagászati és kortani jellegzése 

az 1879 ik évnek. Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. Bélyeg-illetékek. I r o d a l m i r é s z : A zálog
házban. Elbeszélés (a czimképhez'i. Két «hazaáruló» : Andrássy Gyula 
gróf és Tisza Kálmán (két képpel). Két világhírű város (négy képpel). 
Szigligeti Ede (képpel). Paulay Ede (képpel). Tóth Kálmán (képpel). 
Egy kastély t i tka (beszély). Egy pörös ország és népe (két képpel). 
Hires Bécs városáról (két képpel). Ferencz Károly föherczeg (képpel). 
Heckenast Gusztáv (képpel). A San-Stefanoi béke-kötés (képpel). 
A berlini kongresszus (képpel). A párisi világkiállítás (képpel). Az 
1875—78-ki országgyűlés beiekesztése. Gorove István (képpel1. Római 
nagy urak életmódja (képpel). Kossuth Lajos és Andrássy Gyula gróf. 
A coloradói burgonya-rovar. Rabszolgaság Egyptomban. Magyarország 
czim-névtára (hivatalos adatok alapján). Országos vásárok a magyar szt. 
korona birtokain. Kamat-számítás. Cselédbért, árendát mutató tábla. 
Hirdetések. 

a 

EÖTVÖS-NAPTAK 
1879-IK ÉVRE, 

TMFÉRFÜK ÉS TAMGYBARÁTOK SZÁMÁRA. 
Kiadja az „ E ö t v ö s - a l a p " javára a 

KÖZPONTI GYÜJTŐBIZOTTSÁG. 
Szerkesztik: 

GYÖRGY ALADÁR és LUTTENBERGER ÁGOST. 
II. évfolyam. 

Á r a , f ő z v e 6 0 I t »•. 

T A R T A L M A : Naptári rész. — H o n á t h Mihály (arczképpel). — Dr. 
Tavasi Lajos f 1877 jan. 28. (arczképpel). — Mendlik János (arczkép
pel). — Komjáthy György (arczképpel). — Györy Vilmos. A molnárék 
kísértete. — Léderer Ábrahám Az Eötvös-alap eszményi oldala. — 
Teréz eszményképe. Emlékbeszéd tartotta P . Szattmáry Károly. — Uta
sítás a népkönyvtárak alapítása, szervezése s kezelése tárgyában. — 
A harmad-ik egyetemes tanitógyülés. — A múlt 1877—78-ik tanév tör
ténetéhez. — Brunswick Teréz emlékezete. P . Szathmáry Károlytól. — 
Az iEötvös»-aiap szabályzatai. — Titkári jelentés. — Az Eötvös-alap 
jövedelmét gyarapító könyvkiadványok jegyzéke. — Életképek és jel
lemrajzok. — A népnyelvhagyományok gyűjtésére vonatkozó utasítá
sok. — A paedagogiai társaság alapszabályai. — Czimtár. — Hasznos 
tudnivalók. — Az Eötvös-alap számadáW — Orsaágos vásárok jegy
zéke. -
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5 f r t b e v á s á r l á s u t á n 1 v a l ó d i b ő r e r s z é n y . 
Í O « • » 1 C r e p p d e C l i i n e n ő i n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 f i t b e v á s á r l á s u t á n 1 a n g o l s * i » e s v . f e h é r a b r o s z 

6 0 » » » 1 P r i n o e s s - r n h a . 

tüJtleglepöeii »JL«s» «-JL»tf-»®22* 
Csak 3 7 nap ig ! 

A bekövetkező őszi és téliidényre! 
A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n 

j e l z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o l y 
k i t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m is m e g l e p e t t e m , i gy e lőre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i gen t. v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s 
b e n e l ő s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c s ó s á g a , h a 
n e m a z o k j ó s á g a á l t a l is t e l j es e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , 
e g y r é s z t o l c són v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a - s z á l 
l í t á s t r e s t e l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e 
k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. s e p t e m b e r hó. 

Csak 3 7 nap ig ! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n f é l r eé r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n s ze rencsém k i 
j e l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k 
v a l a m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , 
f ranco , m i u t á n m e g t ö r t é n i k n é h a , h o g y b é i m e n t e t l e n k ü l d e 
t ik v issza , m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m el. — A z a l a n t 
h i r d e t e t t t á r g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g folyik , k é r e m t e 
h á t m e g r e n d e l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n h a t á r o z o t t a k a r a 
tom m i n d e n r e n d e l é s t p o n t o s a n e szközö ln i . 
J j S J - Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 4 67 

Ifi. Eibisch Zsigmond, 
** a . , I » r ó f é t á " - h o z . 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla _ —55. —.15 
6000 » Bosina _ .... —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott „ —.65 —.20 
4000 » Pökle Chaver sima D - .... —.70 —.25 

10000 » igen finom fekete Liiszter —.65 —.25 
3500 » igen finom '/« feke.e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Tcrnoini és Ferdinánd Clothjaiwra figyelmeztetem 
a t . Tevőket: azelőtt most 

3000 r. Ripsz íekete és színes _ .... —.95 —.32 
2500 • */« igen finom fekete Terno 1.30 —.55 
3000 » V' finomabb 1.50 —.65 
2000 » V* még finomabb _ 1.80—.75 
1000 t igen finom Ferdinánd Cloth .... 2.25 —.85 
800 • legfinomabb Alapin _ _ .... 3.20 1.20 

1000 • Itália Cloth fénynyel 1.20 —.5í 
800 » Cloth de Anglais féhynyel 1.50 —.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
3500 r . Karton _ .._ _ —.25 —.15 
2800 » Angot Creton „ .._ .... —.30 —.17 
3000 » legújabb new-yorki Madapolan . —.35 —.20 
5000 » színes Piquetek — 5 8 —.25 
3000 » Oxfort Anglais —.35 —.15 
3000 » Oxfort F .ega t ta —.42 —.18 
4500 • Oxfoit Jokev —.48 —.22 
6000 » szegedi festő „ —.48 —.22 
5000 » angol bntor-kaiton virágos —.60 —.25 
9000 • török Creton mat t és fényes füg

gönynek _ —.58 —.25 
K a n a v á s z o n . a z e l t t most. 

3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász .... 6.50 2.85 
2500 » Molinó kanavász ...: _ 6.90 3.20 
5000 » rózsaszín 7.50 3.75 
3500 » ramburgi kanavász 9.50 5.95 
7000 » igen finom kanavász 9.50 6.25 
5000 . Patent Gradli fehér 11.50 6.95 
3500 » finomabb _ „ 13.— 6.95 
1500 • finom Damaszt Gradl 15.80 7.80 

Bátorkodom gyolcsaimra a vevő közönséget figyel mezt et ni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég 4I> 30 rőfös stembergi gyolcs.... 5.70 3.70 

C h i f f o n o k . 
1000 vég 30 rőfös hU Chiffon.. 

azelőtt most 
.. 9.50 5.65 

6.25 
7.65 
8.50 

rozsnyói gyolcs 
v. sziléz. » tiszta 

3500 » i 30 
5000 . . 30 

czérna 
3000 i V»30 rőfös fehéritetlen rum 

burgi saját gyártmány 
2000 » amerikai bőrgyolcs4/* 
500C » ugyanaz 5/* 
2500 » finomabb •/< 

Finom gyolcsok uri fehérnemüekre. 
800 vég '/> 30 rőfös Hollandi gyolcs 

7.50 4.40 

11.50 5.95 

7.50 
5.90 
6.95 
7.85 

700 
600 

1500 
600 

3700 
1000 
400 
250 

30 
30 
se 
30 
30 

.30 
50 
54 

14.50 
11.50 
13.60 
14.80 

azelőtt most 
. 11.50 5.45 
. 14.50 
. 8.50 
. 11.50 

16.50 

7,50 
4.50 
5.95 
7.80 
7.50 
9.50 

800 » 30 » > Madapolan Chiffon 12.25 
1200 » 30 » » igen finom Chiffon 15.25 
400 » 30 » » legfin. ang. Chiffon 17.50 
. 78 » 30 » »/« angol Chiffon pap

lan-, lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 
S z í n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 

1 drb. SA amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 
1 t e/t damasc. szín. new-yorki szövet 2.50 1.20 
1 > KU damascirozott minden színben 2.80 1.50 
1 -> is/* damascirozott minden színben 3.60 1.80 
1 » s/t damascirozott abrosz fehér .... 2.50 1.20 
1 » 10A londoni szövés 2.80 1.50 
1 » ^A ugyanaz fehér 3.60 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2.60 1,40 
6 » manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » windsori damast 2.80 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k 

j e g y z é k e . 
6 drb. fehér félczérna zsebkendő 
6 > • félezer, zsebk. szin. széllel 
6 » » ramburgi zsebkendő 
6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő.... 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Foulard zsebkendő... . 
6 t » angol batist zsebkendő 
6 » » valódi Glas batist 

f e l t ű n ő o l c s ó 
helyett csak 
—.86 —.43 
- .92 - .45 
1.81 —.95 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1.50 
1.05 
1.10 
1.15 
1.45 

U r i é s n ő i f e h é r r n h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k helyett csak 

b. finom Corsett 2.40 —.95 
» hímzet t 2.80 1.35 

egész finom ugyanaz 3.40 1.50 
igen finom Angot hímzet t 4.80 1.80 
finom női ing 2 40 —.95 

> hímzett női ing 2.80 1.35 
egész finom hímzett női ing .... 3.40 1.50 
Angot ing szalaggal 4.80 1.80 
fehér fin. alsószoknya fodorral.... 3.50 1.50 

» ang. divatú alsószoknya fod. 4.50 1.95 
» new-yorki hímzet t alsósz. 7.80 2.80 

igen fin. szines alsósz. fodorral 7.50 2.75 
Chif. alsó nadr. himz. gyermekű. —.65 —.30 
Chiffon alsó nadrág nagyobb .... —.80 —.40 
h imz. alsó nadrág nők számára . 1.70 —.70 
egész nagy hímzet t alsó nadrág . 2.90 —.90 

Uri neműek: helyett csak 
drb. brazíliai oxfort ing 1.75 —.75 

» valódi angol oxfort ing 
> igen finom amerikai oxfort ing .... 
» franczia oxf. ing párisi szövetű .., 
» finom Creton ing 
» » nagyobb Creton ing — ... 
> i Madapolan szines ing — ... 
» » szines Zephir ing 
» fehér ing 
» amerikai börgyolcs ing 

Hollandi 
» fél Creas gyolcs 
» valódi Creas .... 
» egész finom .... 
» val. bőr ramburgi . 16.50 
• bőr rumburgi 18.50 
» georgsv. rum b. gyolcs 29.— 16.50 
» legnehez. ramburgi 75.—• 33.50 

2 0 0 0 d r t » . 1 8 / 4 a n g o l p l a i d S S f r t h e l y e t t 5 f r t tS* k r . 
3 0 0 0 m é t e r t é l i g y a p j ú s z ö v e t e k r ő f j e S f r t S S k r . h e l y e t t S f r t 4 0 k r . 

1.75 
2.50 
2.90 
4.50 
1.50 
2.10 
2.50 
4.50 

1.20 
1.50 
- .70 
- .90 
1.25 
1.45 

1.85 —.85 
1.95 —.95 

1 drb. finom Chiffon mg 
1 » legfin. Madapolan Chiffon ing .... 
1 » siléziai gyolcs alsó nadrág 
1 > egész nagy trübai gyolcs alsó 

nadrág -
1 » nagy molinos alsó nadrág 
1 » amerikai bőrgyolcs alsó nadrág .... 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse selyem 
3500 » Signoria selyem 
4500 » Gros Grain Fayl 
3000 a Gros de Neapel 
2000 » Angol Fayl 

Szines selymek, föltűnő olcsó áron. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke ,. 

Poil di Chever minden színben 
C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . 

5000 rőf csipkefüggöny 

helyett csak 
2.80 1-25 
3.80 1.50 
1.50 —.65 

1.80 —.75 
. 1.80 —.90 
. 2.20 1.— 
helyett csak 

2.25 
3.25 
4.50 
3.80 
4.20 
6.50 

3.50 
7.80 

.85 
1.25 
1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

2.05 

3000 
2000 
3500 

jobb fajta 
valódi hágai quipur csidke 

helyett csak 
.. —.45 —.21 
.. —.55 —.28 
.. 1.80 —.50 

drb. 

'/* széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 
csak 

—.70 
—.90 

1.10 
1.40 

P a p l a n - r a k t á r . 
gyermek Creton paplan 

» török » 
Cachmir 
nagyobb 

nagy Creton paplan 1.65 
egész nagy paplan 1.90 
M/» török paplan 2.25 
"/i Cachmir paplan minden színben .... 2.90 
M/4 » " » • • » / : . • » .... 3.50 

helyett csak 
1 Garn. 3 drb. posta ágy és asztal teritő 12.50 8.50 
1 Garnitur nehéz Gobbelin Bipsz 24.50 9.80 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 12.50 

" V é g ü l : Az angol kiállítási ezikkek. helyett csak 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő .... —.05 
1 » török Broch kendő ..' —.03 
1 » selyem Broch kendő —.10 
1 » elefántcsont garnitur 1.50 —.15 
1 pár férfi harisnya 1.50 —.15 
1 » igen finom 1,80 —.25 
1 > Glace kesztyű .... 1.10 —.25 
1 drb. posztó és selyem sapka 1.80 —.25 
1 » Crepp de Chin selyem nőkendö .... —.25 
1 » selyem szövetű nőkendő , —.40 
1 pár kis gyermekharisnya —.10 
1 » nagyobb gyermekharisnya —.15 
1 » nagy női harisnya —.25 
1 drb. angol Broch t ü 1.50 —.15 
1 » Quipour rékli gyermeknek —.15 
1 » Tolkés .... , .... —.25 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben 1.30 —.30 
1 » Gros Grain széles selyemszalag 5.50 1.40 
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E L Á R U S Í T Ó K N A K 
euy inén kelendő czikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. 
IrásbelitudakozódásokatB. K. 500 
nlatt közver tenek HaaseiiBtein és 
Voslf" B Budapes t en . 4373 

a 
ff 
0: 
<S a 
?+• ff a 
N 

0>! 

r> 

í 
H 
9 
ft 
te 
& 
M 

g 

m 

i 
• 
9 

©: 
< 

a 
N 

fi-
te 
?* • 

»-

A. b e k ö v e t k e z ő O S Z 1 é s t é l i i d é n y r e s a k &*¥ n a p i g . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar Malmi intézet Másaira (Budapest, egyetem-uteza 4-11 szám> 

leaelent és íMen iÉnélfflfi taütáiíi 

vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

ROUSSEAU J. J. 
Francziából fordította is magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
Á.ra f t t z - v e S f r t 4 0 k r . o . A . 

r^%= jó 

TeiesváryMdrcipőcyára 
Budapesten, király-uteza 2. sz 

báró Orczy-jéle ház. 
H ö l g y e b n e k : 

Sétaczipö (divatos félezipö) leg 
finomabban kiállítva frt 2.30 

Regnt la-rz ipő hevederrel, legfin. 
lasting- vagy bőrből, legdivat. 
alak frt 2.50 

Ebe r l a s t ing czúg- topán, 20 emtr. 
magas, legfinomabb fajta frt 3. — 

Bőr rzúsr-topán, 20 cmtr magas, 
erÜB dupla talppal frt 3. — 

U r a k n a k : 
Házi ezipö finom bőrből frt 1.10 
Félezipö a nyári ivadrn, legjobb 

zergebörből erős talppal frt3 50 
Czúgos topánok ihagrin vagy 

zerge-börböi, legjobb fajta frt 3.60 
Bor júbőr t o p á n (vikszos) erős, 

dupla talppal, első min. frt 3.80 
Ka ldsk id - topán (' eazrynb r ) , 

képzelhető legjobb minős, frt4.— 
Cbagr in vagy vikszea bőrcsizmák, 

magas szárral és dupla talppal 
f. t 8.20 

Megrendelések után v. t vagy az osz-
szeg beküldése mellett a legjobban 
848 tcljesittetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen 

Legkellemesebb és legkitűnőbb gyógyhatású magy. édes 

feltalálva és készítve Fáczányi Ármin gyógyszerésztől, 
B u d a p e s t , X . k e r . K ő b á n y á n . 

A r i : egy nagy üveg 1 frt, kis üveg 50 kr. Kapható a feltaláló 
s készitönél, és a következő raktárakban Budapes t en : Törők J . 
gyógyszerész — Sztupa Gy. gyógysz. — Hant j K. gyógyszer. -
Édenknty l i . udv. szállító. — Radocsny és Bánya i . — 'Xeruda 
X. Droga i s l a . - B r á z a y K. nagykereskedő — Molná r .1. 
Piaristák-épü'etében. — Hiiher K. Lipót utcza. — H u h m n y J . 
uivilág utcza. — B u d á n a várban ,az udvar i nyófKytárbaii.— 
W l a s c b e k E . Krisztinaváros gyógysz - Z b ó r a y B. gyógysz. — 
Sehnedel J á n . lánczbid mellett. — Vidéken : t z á m o s gyógy 
s z e r é s z és kereskedő u r a k n á l . 

E l i s m e r ő n y i l a t k o z a t . 
Tek. Fáczány i Ármin gyógysz. urnák,'Budapest-Kobányán. 

Azon ön által g y o m o r h u r u t ellen föltalált és készitett édes 
mustár, valóban igen kitűnő gyógyhatású szer, mivel annak da
czára hogy 76 éves elmultam, és a bajo-n igen régi és nagyon 
makacs volt, mégis azon mustár rajtam ragyou segített, és pedig 
valamint a megrögzött » engem olyannyira kínzott g y o m o r és 
görcsös huru t tó l , uay a nehéz légzési bajomtól is tökéletesen 
megszabadalultam. Annak folytán felkérem, miszerint azon kitüno 
gyógyhatású mustárból részemre még négy nagy üveggel posta
fordultával és utánvétel mellett küldeni szíveskedjék. — Miradok 
őszinte tisztelője. 

Nagy-Várad, 1878. május 27. f8-utcza 800 sz 4887 
K n o r r M i h á l y , s k . 

M i n d a z o k 
k i k k ö s z v é n y , c s ú z é s az 
e z e n b a j o k b ó l e r e d ő b é 
n u l á s o k s t b . - b e n s z e n 

v e d n e k , 
bárha már min
den kigondoiha-
ó gyógymódot 
minden ered
mény nélkül 
megiisér.ettek 

volna is, s bár 
hamar mégare-
ményeéggel is, 
teljes egészaé-

^ . goknek va'aba 
visszanyerhetésére vég eg fel 
hagytak volna is, ha már oly sok 
mindent meekisérlettek, fordul
janak utoljára még Moessin-
ger I Í . C. ú r h o z Frankl 'uri-
han n Majna mellett. Ennek 
gyógvmódja által magában az 
u tóbbi h ő n a r b n n is sok szá-
zail wzatiHdllltHk in-a nyava-
fTáiktól t ö k é l e t l e n . K J I I W . 
s inger ur a gyógymód eío t, 
mely mellesleg mondva i»em is 
valami nagy pénzbeli álífiv 
z a i o k a t igényel , mindebk.-
nek megengedi, hogy magának 
eredményei felöl felvilágosítá
sokat szerezzen, miczé ból egy 
lőle vagy ezen lap kiadóhi
va ta la által , ingyen megsze
r ezhe tő r ö p i r a t b a n nagy szá
mú minden rendű meggyógyuit 
egyének czímét közli A kezelés 
uTint felettébb észszerű bizo 
nyúlt be. — Moes-inger ur vol-
taképen a b< tegtöl csak a baj és 
annak előre baladottsága leírá
sát kiváoja, s azzal ö a betegei 
közli megszabott rendeleteit. — 
Magyarul Í3 levelez. 4879 

Ajánlásra i i ié l tó 

hölgyeknek 
az egyed li ártalmatlan, kitünÖ 

szépségfeni ártó szer: 

RAVISSANTE 
dr . Le jos se - t 1 Par i sban . 

A legjelesb • s legmegbízhatóbb 
s z é p i t ő s z e r pörsenések , patta
n á s o k , b ő r - a t k á k , nap-égés, 
szeplő, r ezesség é§ mindennemű 

bőr -k iü tések ellen. 
A , , R a v i s s a n t e " a bőrnek gyön
géd fiatal frisseséget kölcsönöz, az 
nrczar, nyak .t és kezeket vakító 
fehérségüvé teszi, ifjitó és frissítő 
hatással bir, a zord levegő behatá
sai ellen védelmez, a bór gyöngéd
ségét legkésö öregségig megtartja, 
s a bőrön -a legjobb szem előtt is 
észrevehetetlen. Sok év óta joggal 
a legkedvel tebb börtisztitd és 

szépitö-szere a hölgyvilágnak. 

Egy nagy eredeti üveg 2 frt 5(1 Kr. 
(Elég 6 hóra ) 

Egy kis eredeti ü»eg 1 frt 50 kr. 
("Klée 3 hóra.) 

F e l ü l m n l h a t a t l a n n a k 
bizonyult valamennyi eddig készi-
t ett szappan k özött egyedül és ki
zárólag a k i tűnő , általánosan 

i smer t 4626 
SAVON RAVISSANTE 

dr . Lejosse- tól Harisban. 
A legkedveltebb pinere - szapp*^ 
a bőr szépítése • s javítására, éltető 
és fenntartó hatága által a bőr haj
lékonysága és puhaságára különö

sen kitűnik, 
A ki eg szer megkísérté, soha **m 

fog más szappant használni. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 50 kr. 

. . . . minőségben kapható 
B u d a p e s t e n : 

. JTÖRÖK JÓZSEF 
gyógysz. király-uteza '• 

LuefTM. illatsz., Dorottya utcza*-. 
Ker tész Tódor , Dorottya-otcza |-
V a d á s z utóda, koronahereze£ n j ^ 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4-ik szám. 

E l ő f i z e t é s i fö l t é t e l ek : VASÁÉNAK ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

.... ) egész évre .. 12 frt eevutt < ¥ J > félévre 6 • Csupán a VA8ÁBNAPI ÚJSÁG ) egész évre.. 
1 félévre 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK.' / egész évre.... 6 frt 
\ félévre 3 • 
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A zvorniki temető. 

i BOSNYÁK-SZEEB határszéli vár melletti tábor-
\ ból kaptuk az eredeti rajzot, melyet olva-

-/-A_ sóinknak itt -bemutatunk. Trefort Ervin 
temetése alkalmával vette föl egy hazánkfia, 
Eóth Jakab távirdatiszt, az elhunyt jó ismerőse, 
a zvorniki keresztyén temető, a helység egy része 
és az összeszorult hegyek közt kanyargó Drina-
völgy ez érdekes képét. 

A derék ifjú temetéséről, kivel annyi szép 
remény szállt a sirba, megemlékeztek a lapok, 
s nem hagyták megemlittetlen azt a szép kegye
letet, melyet a tisztikar és a legénység az elhunyt 
bajtárs koporsója fölött tanúsított. E jelentése
ket a képünkhöz mellékelt szöveg sok részben 
kiegészíti. Ott, a hol a dombra fölvezető lép
cső fölött a sir emelkedik, a terraszalaku lap 
közepén volt letéve a szép kék koporsó, körül
fonva fenyő- és tölgykoszorukkal s behintve 
sárga virággal. Mind a két oldalán két-két em
ber állt viaszfáklyával s hat katona teljes fegy

verzetben. A koporsó jobb felőli oldalán állt a 
szertartást végező lelkész, a boldogultnak barátja. 
Némethy József tábori pap. Mindjárt mellette 
állt Kees altábornagy, s a táborkari főorvos, hátul 
pedig fáklyákat tartó gyalog közvitézek szűk 
magyar nadrágban. A másik oldalon a minis
tráns foglalt helyet a templomi zászlóval, mel
lette két felől viaszgyertyákat tartó ministransok. 
Ezek mögött állt a görög nem egyesült lelkész, 
ki az ifjúsággal, egyházi zászlókkal, minden föl-
szólitás nélkül megjelent a gyászszertartáson tel
jes ornátusban. 

A ZVORNIKI TEMETŐ. — RÓTH JAKAB E R E D E T I RAJZA UTÁN. 


